
"CUIDANDO DIEGO LAÍNEZ..." 
Y LA FUNCIÓN DE LA HIPÓTESIS 

DE TRABAJO EN ECDÓTICA' 

LA HIPÓTESIS DE TRABAJO 

E n o t r a p a r t e tuve ya l a o p o r t u n i d a d de s e ñ a l a r a lgunas de las 
v i r t u d e s q u e h a b í a q u e c o n c e d e r al c o n c e p t o de hipótesis de 
trabajo e n e c d ó t i c a , m á s a l l á de ese t r a t a m i e n t o c u l p o s o e n e l 
q u e se l i m i t a su uso a la fase h i p o t é t i c a d e l t r aba jo e d i t o r i a l , l a 
emendatio?. D e c í a en tonces q u e r e s u l t a r í a m á s p r o v e c h o s o c o n ­
s i d e r a r l o c o m o u n c o n c e p t o ap l i cab le a todas las fases d e l tra­
b a j o e c d ó t i c o y, e spec ia lmente , a aquel las v incu ladas a la t o m a 
de decis iones q u e t e r m i n a r í a p o r c o n f i g u r a r u n t e x t o c r í t i c o . 
A s í , a l e n t e n d e r la hipótesis de trabajo c o m o e l "sistema c o m p l e j o 

1 Vayan en esta nota mis agradecimientos a varios colegas y amigos que 
han colaborado de muy distintas maneras para la real ización de este proyec­
to. Por principio, a Antonio Carreira que, apasionado como es de la perfec­
c i ó n y el Romancero nuevo, contr ibuyó al desarrollo de este trabajo con 
observaciones oportunas sobre el valor de las variantes y la pesquisa de algu­
nos testimonios que no h a b í a considerado o no h a b í a podido conseguir 
al momento de redactar la primera vers ión del presente texto. A Ralph Di-
Franco, por su buena d i s p o s i c i ó n para hacerme llegar un ejemplar del 
Romancero de Palacio, recientemente publicado en la cada vez m á s imprescin­
dible co lecc ión de Cancioneros Castellanos. L a o b t e n c i ó n de un microfilme 
del ejemplar de 1605 del Romancero de Juan de Escobar fue posible gracias 
a la generosa y desinteresada labor de Susan Artebi, quien local izó el ejem­
plar "para mí , y a la amable ge s t ión de T o m Ford, del Reading Room de la 
Houghton Library. A Fernando G o m a r í n , quien por interces ión de Antonio 
Carreira me envió amable y oportunamente fotocopias del ejemplar de la 
Novena flor de romances conservado en la Biblioteca M e n é n d e z Pelayo. De los 
errores, por supuesto, el ú n i c o responsable soy yo. 

2 V é a s e mi art ículo , " L a e d i c i ó n crít ica como hipótes i s de trabajo", en 
Filología mexicana, coords. B. Clark de Lara y F. Curiel Defos sé , U N A M , Mé­
xico, 2001, pp. 533-549. 
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de decis iones , apoyadas e n e v i d e n c i a e m p í r i c a y e n supos ic io­
nes, q u e e x p l i c a la g é n e s i s y t r a n s m i s i ó n de u n a o b r a " , e l e d i t o r 
e s t a r í a o b l i g a d o a t e n e r e n m e n t e a l o l a r g o de t o d o e l p r o c e s o 
e d i t o r i a l e l h e c h o de q u e "cada d e c i s i ó n t o m a d a e n t r a e n u n a 
r e l a c i ó n de e q u i l i b r i o c o n todas las otras dec i s iones" 3 . Es to , s in 
p e r d e r de vista q u e u n a p a r t e i m p o r t a n t e de estas dec i s iones 
e s t a r í a basada e n f e n ó m e n o s c o n c r e t o s observables e n los test i­
m o n i o s , m i e n t r a s q u e o t r a h a b r í a de ser d e d u c i d a r a c i o n a l m e n ­
te a p a r t i r de u n e s tud io c u i d a d o s o d e l c o m p o r t a m i e n t o de 
estos m i s m o s t e s t i m o n i o s . 

Esta d e f i n i c i ó n , p r i m o r d i a l m e n t e ensayada c o n t r a la i d e a 
q u e l i m i t a la h i p ó t e s i s de t r aba jo a l á m b i t o de las c o n j e t u r a s , 
p e r m i t í a t a m b i é n superar decis iones m e c á n i c a s basadas e n c r i ­
t e r io s , p a r a d ó j i c a m e n t e a c r í t i c o s , d e l t i p o "se res t i tuve e l v a l o r 
v o c á l i c o o c o n s o n á n t i c o de las d i s t intas rea l izaciones g r á f i c a s 
d e i / j / y s e g ú n su uso m o d e r n o " , "se a c e n t ú a s e g ú n e l uso m o ­
d e r n o " , "se p u n t ú a s e g ú n e l uso m o d e r n o " , e t c . 4 A n t e e l c o n ­
c e p t o de hipótesis de trabajo, e l e d i t o r e s t á o b l i g a d o a v a l o r a r e l 
i m p a c t o de sus decis iones e n e l c o n t e x t o m á s a m p l i o d e l p r o ­
p i o t e x t o c r í t i c o . Si d e n t r o de l a h i p ó t e s i s se c o n s i d e r a l a t rans­
m i s i ó n o r a l de l a o b r a q u e se e d i t a ( sermones , c r ó n i c a s , l i b r o s 
d e c a b a l l e r í a s , e t c . ) , p o r e j e m p l o , l a p u n t u a c i ó n t e n d r á q u e 
respetar l o q u e G e r m á n O r d u n a l l a m ó t a n a t i n a d a m e n t e la 
" t e x t u a l i d a d o r a l d e l d i scurso n a r r a t i v o " 5 . C o n e l lo , la i n t e r p u n -
c i ó n n o p o d r á ser " s e g ú n e l uso m o d e r n o " , s ino s i g u i e n d o 
y r e s p e t a n d o los largos p e r í o d o s medieva les y u n s istema ex­
p l e t i v o de nexos i n t r o d u c t o r i o s q u e e l e s p a ñ o l escr i to a c t u a l 
a b a n d o n ó hace t i e m p o ; la diuisio textus e d i t o r i a l t e n d e r á , c o n ­
s e c u e n t e m e n t e , a l p á r r a f o a m p l i o . 

E n esta o c a s i ó n , qui s iera vo lver sobre e l m o d o e n el q u e u n a 
h i p ó t e s i s d e t r a b a j o c o h e r e n t e m e n t e f o r m u l a d a p u e d e a y u d a r 

3 Ibid,, pp. 537-538. 
4 Ibid., pp. 546-548. 
5 E n uno de sus úl t imos estudios al respecto, antes de partir, apuntaba GER­

MÁN O R D U N A que "es en la e locuc ión oral donde el p e r í o d o adquiere sentido" 
y donde "ciertos conectores -sobre todo nexos introductorios expletivos, que 
sugieren, en la lectura silenciosa una de turpac ión del texto-, adquieren un sen­
tido, y los giros, aparentemente deturpados, logran su entidad significativa al 
vincularse, por la curva me lód ica , a la estructura sintáctica con que el p e r í o d o 
había sido construido" ("La textualidad oral del discurso narrativo en E s p a ñ a 
e H i s p a n o a m é r i c a [ss. xiv-xvn]", en Estudios sobre la variación textual. Prosa caste­
llana de los siglos xiu alxw, de G . Orduna el al, Seminario de Ed ic ión y Crít ica 
Textual-Incipit Publicaciones, Buenos Aires, 2001, p. 1). 
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a l a penosa tarea de t o r n a r dec i s iones c r í t i c a s e n e l p roceso de 
e d i c i ó n . E l s i g u i e n t e e j e m p l o e s t á t o m a d o de u n p r o y e c t o per­
sonal de l a r g o a l i e n t o , la e d i c i ó n c r í t i c a de los r o m a n c e s i n c l u i ­
dos e n e l Romancero e historia del muy valeroso caballero el Cid Ruy 
Díaz de Vivar ( A l c a l á , 1612) . Las p e c u l i a r i d a d e s d e l t r aba jo q u e 
e m p r e n d í hace a lgunos a ñ o s (y q u e t a r d a r é a l g u n o s tantos m á s 
e n t e r m i n a r ) n o escapan a l l e c t o r : se t ra ta de u n o de esos casos 
l í m i t e de la e c d ò t i c a e n los q u e e l e d i t o r d i f í c i l m e n t e p u e d e 
c o n c e b i r l a ex i s tenc ia de u n " o r i g i n a l " o u n m e j o r estado d e l 
t e x t o 6 , pues a m e n u d o cada v e r s i ó n a p u n t a hac i a u n estado de 
variación d e la o b r a v á l i d o e n s í m i s m o desde la perspect iva 
de los t ransmisores (y, d e b e m o s s u p o n e r , t a m b i é n desde la 
per spect iva de los l ec tore s ) . Esto, q u e p o d r í a p a r e c e r l a c o n c l u ­
s i ó n de u n e s t u d i o sobre la v a r i a c i ó n e n e l R o m a n c e r o , es e n 
r e a l i d a d la hipótesis de trabajo q u e sostiene y a r t i c u l a m u c h a s de 
las dec i s iones sobre la e d i c i ó n d e l corpus. 

RECENSIO 

E n p r i n c i p i o , estos estados de v a r i a c i ó n d e b e r í a n estar b i e n 
i lu s t rados p o r los resul tados de la recensio de los t e s t i m o n i o s 
prev ios a su r e c u p e r a c i ó n e n e l Romancero e historia, c o m o e n 
e fec to l o e s t á n . A u n q u e e n esta p r i m e r a fase d e l t r aba jo e c d ó t i -
co las var iantes s ó l o son p e r t i n e n t e s pa ra l a filiación de los testi­
m o n i o s , e n la collatio codicum es pos ib le a d v e r t i r q u e resu l ta 
d i f íc i l p r e f e r i r la l e c c i ó n de u n t e s t i m o n i o o de u n a f a m i l i a so­
b r e la de o t r o y o t r a ( p o r m á s q u e s i rvan p a r a la filiación). L a 
p r o p i a fase c o r r e s p o n d i e n t e a las/orates criticae i l u s t r a ya esta r i ­
ca v a r i a c i ó n p o r la h e t e r o g e n e i d a d de las fuentes q u e d e b e n 
cons iderar se y q u e v a n , desde m a n u s c r i t o s y p l i egos sueltos, 
hasta co lecc iones de r o m a n c e s y r o m a n c e r o s p r o p i a m e n t e 
t e m á t i c o s , c o m o e l de J u a n de Escobar. A s í , e n el caso d e l Ro­
m a n c e I d e l Romancero e historia del Cid ( " C u i d a n d o D i e g o L a í -
n e z . . . " ) , los t e s t i m o n i o s conservados previos a su i n c l u s i ó n e n 
la c o p i l a c i ó n de J u a n de Escobar son los s iguientes : 

6 V é a s e GERMÁN O R D U N A , Ecdòtica, problemática de la edición de textos, Rei-
chenberger, Kassel, 2000, pp. 173-174. 
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M A N U S C R I T O S 
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mp Real Biblioteca ( M a d r i d ) , ms. 11-996. 

Romancero de Palacio, ff. 191r-191v7. 

P L I E G O S SUELTOS 

P SEXTO O V A ¡ D E R N O DE VA- | ríos Romances. | 1. N o n me culpedes si 
he fecho. | 2. Cuydando Diego Laynes. | 3. A m i pa t rón . | 4. Ven-
tezillo m u r m u r a d o r . | 5. Romance a los adorantes. | 6. Ques esto 
pensamiento. | [Dos grabados: tocador de guitarra, dama] | Impresso 
en Valencia, j u n t o al m o l i n o | de la Rouella, A ñ o 1595. | V é n d e n ­
se en la calle de los flacaderos, | j u n t o a la Merced. 

Pliego suelto en la Biblioteca Universitaria de Pisa, 15 8 . 

M Aquise cont ien en seys R o m á c e s | del Cid Ruydiaz de Viuar , E l pr i ­
m e r o cuydando Diego Lay | ney El segundo, Consolando al noble 
viejo. E l tercero en los | solares de Burgos. El quarto Pidiendo 
a las diez del | dia. E l q u i n t o Vitor ioso buelue el Cid . E l sexto | El 
vasallo desleal. Aora nueua | mente impresos con Licencia. 

Pliego suelto de la co lecc ión Morbecq , 29 9 . 

R O M A N C E R O S 

C 5 HYSTORIA, I D E L MVY I N O B L E , Y VALEROSO I C A V A L L E R O , E L C I D I Ruy Diez 
de Biuar: En R o m á n - ¡ ees: En lenguaje ¡ antiguo. | RECOPILADOS 

POR I l u á n de Escobar. | [hoja única vertical que apunta al marco] 
D I R I G I D A A D O N [hoja única vertical que apunta al marcó] | Rodr igo de 
Valencuela, Regi- | dor de la Ciudad de | Andujar . | [hoja única 
vertical que apunta al marco] E N LISBOA. [hoja única vertical que apun­
ta al marco] | Impressa con licencia de la Sancta I n - | quis ic ion: 

7 Romancero de Palacio (siglo xn), eds. J . J . Labrador Herraiz, R. A . DiFran¬
co y L . A . Bernard; pról . J . F e r n á n d e z J i m é n e z , Cleveland State University-
University of Denver, Cleveland, 1999, pp. 208-209. 

8 Pliegos poéticos españoles de la Biblioteca Universitaria de Pisa, ed. en facs. 
precedida de una introd. de G. di Stefano y un est. de M. Cruz Garc í a de En-
terría , Joyas Bibl iográf icas , Madrid, 1974, pp. 219-220. 

9 A N T O N I O RODRÍGUEZ-MOÑINO, LOS pliegos poéticos de la colección del marqués 
de Morbecq (siglo xvi), Estudios Bib l iográf icos , Madrid, 1962, pp. 319-320. 
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Por A n t o n i o Aluarez. | A n n o M. ccccccv | [raya] 

Portada enmarcada, laterales y superior, por tres versos entre 
adornos verticales en forma de hojas de acanto que apuntan ha­
cia el exter ior de los textos: Soy el Cid honra de España, / Si alguno 
pudo ser mas, /En mis obras lo veras. 

Harvard College Library, H o u g h t o n Library 26252.14.5. 

C12 ROMANCERO. | E H I S T O R I A j D E L M U Y VALERO- | SO CAVALLERO E L C I D | Ruy 

Diaz de Biuar, en lenguage anti- | guo. Recopilado por l u á n | de 
Escobar. | Dir ig ido a do Rodrigo de Valencuela, Re-1 gidor de la Ciu­
dad de Anduxar . | [grabado grande, jinete con lanza] | C O N LICENCIA. | 

En Alcalá, en casa de l u á n Gracian, que sea | en gloria, A ñ o 1612. 

B N M a d r i d R-31248 

F91 F L O R D E I varios Romances, d i f e - 1 rentes de todos los | impressos. | 
N O V E N A PACTE. I [Dos grabados: galán, galán] | E N M A D R I D , | Por l u á n 
Flamenco. | [raya] \ M . D . xcvn. 

Fuentes del Romancero general, X I 1 0 . 

F92 N O V E N A | PARTE DE | flor de varios Romances, d i f - 1 ferentes de todos 
los | impressos. | V A A Ñ A D I D O . | [Dos grabados: dama con la palabra 
amor, galán] | En Alcalá de Henares. En | casa de l u á n Gracian | 
que sea engloria. | A ñ o 1600. 

Biblioteca M e n é n d e z Pelayo (Santander), n ú m . 129. 

& R O M A N C E R O GE- I NERAL, E N OVE SE C O N - I t ienen todos los Romances 
que andan | impressos en las nueue partes | de Romanceros. ¡ A O -
RA N V E V A M E N T E | impresso, a ñ a d i d o , y emendado | A ñ o [Escudo con 
la leyenda: CAELESTIS O R I G O ] 1600 | Con licencia, En M a d r i d , Por 
Luis Sánchez . | A costa de Migue l Mart ínez . 

B N M a d r i d R-13740. 

G2 R O M A N C E R O GE- I N E R A L , E N OVE SE C O N T I E - I nen todos los Romances 
que andan impres -1 sos en las nueue partes de R o - 1 manceros. | 
A O R A N V E V A M E N T E | impresso, añadido, y emendado | [Halcón y mano de 
halconero con la leyenda: SPERO L U C E M POST TENEBRAS] | Con licencia, 

10 Las fuen tes del Romancero general (Madrid, 1600), Flor de varios romances 
novena parte, hecha imprimir por Luis de Medina (Madrid, 1597), ed., notas e 
índ ice s de A. R o d r í g u e z - M o ñ i n o , Real Academia E s p a ñ o l a , Madrid, 1957. 
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En Medina del Campo, Por l u á n Go- | dinez de Mil l i s . | A costa de 
Pedro Ossete y Antonio Cuello libreros de Valladolid. | A ñ o 1602. 

B N M a d r i d USOZ-255. 

G3 R O M A N C E R O | GENERAL, E N | QVE SE C O N T I E N E N T O D O S | LOS Romances 
que andan impressos. | A O R A N V E V A M E N T E | añadido, y enmendado. | 
A ñ o [ Grabado: halcón y mano de halconero con la leyenda SPERO L U C E M 

POST TENEBRAS] 1604 | C;ON L I C E N C I A . | E n M a d r i d , por l u á n de la 
Cuesta. | [raya] | V é n d e s e en casa de Francisco L ó p e z . 

BNMadridR-10952 . 

L a recensio de d i c h o s t e s t i m o n i o s a r r o j a los s iguientes re su l ­
t a d o s 1 1 : G ? < G^son códices descnpti de CV c o m o c a b r í a s u p o n e r . 
Las var iantes q u e p r e s e n t a n e n t r e s í son a t r i b u i b l e s a var iantes 
e s p o n t á n e a s de los t ransmisores : 

40 piensa &G2 piensan G3 

44 la faz G1 a faz G2G3 

45 en mal hora &G2 mal hora & 

A u n q u e a veces, p o d r í a tratarse c l a r a m e n t e de e n m i e n d a s 
p o r c o n t a m i n a c i ó n , c o m o e n los casos e n q u e G3 r e p r o d u c e 
lecc iones de G1 s in pasar p o r G2, e n c ier tos toa q u e el e d i t o r d e l 
Romancero general de 1604 c o n s i d e r ó q u e p o d í a n c o r r e g i r s e o 
m e j o r a r s e r e c u r r i e n d o a las l ecc iones p r i m i g e n i a s de 1600: 

3 rica C^G3 noble G2 

10 gustar G1^ gastar G2 

56-57 firmeza &G3 fiereza G2 

Las var iantes c o n j u n t i v a s q u e filian la f a m i l i a de G (corres­
p o n d i e n t e a f f y sus descripti) c o n P t a m b i é n son n u m e r o s a s , l o 
q u e p e r m i t e d e d u c i r q u e / ' s i rv ió de f u e n t e p a r a la v e r s i ó n d e l 
r o m a n c e i n c o r p o r a d a al Romancero general. A u n q u e las fuentes 
aceptadas p a r a e l Romancero general se h a n l i m i t a d o t r a d i c i o n a l -
m e n t e a las Flores de Romances, " C u i d a n d o D i e g o L a í n e z . . . " es 

1 1 V é a s e en a p é n d i c e el texto crí t ico, el aparato crít ico y el slemma codi-
cum de este romance. Los n ú m e r o s de las variantes corresponden a la nu­
m e r a c i ó n de versos en el texto editado. 
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u n b u e n e j e m p l o de casos e n los q u e la adver tenc i a de " a ñ a d i ­
d o , y e m e n d a d o " de l a e d i c i ó n de 1600 debe hacerse valer : i n ­
t e n t a n d o i r m á s a l l á de la m e r a f u e n t e q u e sirve de base a la 
n u e v a ( o p i l a c i ó n , e l e d i t o r se r e m o n t a hasta u n p l i e g o suel to 
de 1595 y cuya a u t o r i d a d , e n vista de su f a c t u r a m á s a n t i g u a , 
parece i n d i s c u t i b l e . Esto es l o q u e p e r m i t e n d e d u c i r las n u m e ­
rosas lectiones c o m p a r t i d a s (y q u e p u e d e n cons iderarse extrava­
gantes si se c o m p a r a n c o n e l resto de la t r a d i c i ó n ) : 

4 íñ igo Abarca C ^ Y ñ i g o , y Abarca C5 Ñ u ñ o y Abarca F9F92 Iñigo 
de Abarca m^Yñigio Abarca M Y n i g o y Abarca PG 

13 n i n fablar F91F92C5C12 n i tablar mpMNin fabla PG 

23 les fue apretando una a una C5C12 les fue apretando vno a vno 
F9'F92mp les aprieta vno auno M i e s apretara vno a vno PG 

27 que este F91F92C5CJ2mp que aqueste M que aquel PG 

46 soltedes en hora mala C5C12M solteys muy en hora mala 
F91F92mp soltéis {soltes P¡ padre en hora mala PG 

48 de palabras CJC12 con palabras F91F92mp de palabra M con 
palabra PG 

58 muéstra los en la demanda C5C12mp teneldos en la venganca 
F91F92 mostraldos en la venganca M muéstra los en la venganca PG 

Las var iantes separativas q u e p u e d e n e n c o n t r a r s e e n t r e P y 
la f a m i l i a G n o r e p r e s e n t a n u n estado de v a r i a c i ó n i m p o r t a n t e 
y son , e n l a m a y o r p a r t e de los casos, r e c o n s t r u c c i o n e s que se 
a p a r t a n apenas p e r c e p t i b l e m e n t e d e l m o d e l o ( m u c h a s veces, 
e x c l u s i v a m e n t e e n aspectos g r á f i c o s ) : 

8-9 locano en n o m b r e y en gala P locano en el nombre , y gala G 

19 esperiencia P experiencia G 

25 N o n PNo G ! en ello P e n ellos G 

56 ind ignac ión P i n d i n a c i o n G 

60 sin t i P si en t i G 

A la luz de dichas variantes separativas, p u e d e considerase c o n 
re la t iva certeza u n a filiación s in i n t e r m e d i a r i o s . Esto, al menos , 
p o r l o que toca al stemma, pues s i empre es pos ible la existencia de 
a l g ú n t e s t i m o n i o i n t e r m e d i o , der ivado de P o c o n u n a p o s i c i ó n 
s u p e r i o r e n e l stemma ( c o m o m o d e l o de P ) , n o c o n s e n a d o . 
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Las var iantes c o n j u n t i v a s q u e c o m p a r t e n My PG s u g i e r e n l a 
p r e s e n c i a de u n a scend iente c o m ú n p ( d e l q u e P b i e n p o d r í a 
r e p r e s e n t a r u n p r i m e r t e s t i m o n i o p o r su d a t a c i ó n ) y su c l a r a 
o p o s i c i ó n c o n la o t r a r a m a d e l stemma, a: 

2 en la mengua F91F92C5CJ2mp por las menguas PG, G2G3M 

12 de su casa F91F92C5C12mp de la sala P&^&M 

28 no era nacido F91F92C?C12mp no auia nacido PG1G2G3M 

29 Mas prestando al h o n o r mercas C5C12 Y prestando el h o n o r 
mercas F9]F92 Y pon iendo {puniendo P] al h o n o r fuerca 
P&&&M 

43 con mucha fur ia C5C12 con tanta yra F91F92 con tal semblante 
PG]G2G3M 

49 con la mano mesma {misma F91F92C5mp\ F91F92C502mp con 
mis propias manos PG1G2C¿M 

53 L lo rando de gozo el viejo F91F92C5CJ2mp El padre l lora de 
gozo P&G2&M 

63 d io al Conde la muerte F91F92C5C12mp d io la muerte al Conde 
P&Gt&M 

Esto, p o r supuesto , s in c o n t a r la o m i s i ó n de F^F^C^C^mp 
e n t r e los versos 56-57, c u a r t e t a a ñ a d i d a e n P&C^C^M ( c o m o se 
v e r á ) y q u e re su l ta u n a p r u e b a d e f i n i t i v a pa ra d i v i d i r e l stemma 
e n dos ramas. 

M s e separa de PG, s in e m b a r g o , p o r otras tantas n u m e r o s a s 
lecc iones s ingulares q u e a p u n t a n a u n a r e p r o d u c c i ó n i n n o v a ­
d o r a a p a r t i r de a l g u n o de los m i e m b r o s de la f a m i l i a (3, s in q u e 
sea p o s i b l e i d e n t i f i c a r u n m o d e l o e s p e c í f i c o . D e n t r o de estas 
lecc iones i n n o v a d o r a s se h a n c o l a d o , p o r l o m e n o s e n u n p a r 
de ocasiones, e r rore s de l e c t u r a c o m o 16 ( t r a s t r o c a n d o " e l 
a l i e n t o de su i n f a m i a " p o r " e l as iento de su i n f a m i a " ) o m é ­
tr icos c o m o 42 (verso h i p o m é t r i c o , salvo u n a l e c t u r a ex t ra­
vagante c o m o " H i r c a n í a " ) , l o q u e nos h a b l a de u n a v e r s i ó n 
descu idada : 

4 Yñigio Abarca M Ynigo y Abarca PG 

12 no osa A i n i osa PG 

13 n i fablar M N i n fabla PG 
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16 el asiento M el al iento cett. 

21 sus tres hijos Msus tres fijos PG 

23 les aprieta vno auno A i les apretara vno a vno PG 

27 que aqueste A i que aquel PG 

42 qual T iger de Hircan ia M q u a l fiera tigre de Hircan ia PG 

48 de palabra A i con palabra PG 

54 H i j o A i Fijo PG 

58 mostraldos en la venganca A i mués t ra lo s en la venganca PG 

64 azañas A i fazañas PG 

P o r razones c r o n o l ó g i c a s , la p o s i c i ó n i n f e r i o r de la o t r a ra­
m a i m p o r t a n t e d e l stemma c o r r e s p o n d e a C. L a r e l a c i ó n C12 < 
C5 < F92 < F 9 i n o e s t á j c r e G ; s u j e t a a d i s c u s i ó n : son n u m e r o s o s 

los casos e n q u e C12 < CP conserva las lecc iones s ingulares de F9 
( todas aquel las var iantes c o n j u n t i v a s q u e j u s t i f i c a n (3, esto es, 
PGAÍ, c o n e j e m p l o s i m p o r t a n t e s c o m o la o m i s i ó n e n t r e los 
w . 56-57 q u e ya h e m o s n o t a d o ) . Las ocasiones e n q u e C se 
separa de las lecc iones pa r t i cu l a re s de F9pueden a t r i b u i r s e a la 
i n t e r v e n c i ó n de J u a n de Escobar, s e g ú n d i s t in to s c r i t e r i o s : 

a) V a r i a n t e s a d i á f o r a s , g e n e r a l m e n t e c o m o u n a f o r m a de 
m e j o r a m i e n t o e s t i l í s t i co s in m o d i f i c a c i o n e s i m p o r t a n t e s d e n ­
t r o d e l s e n t i d o de l a frase, d e l t i p o : 

19 quiso hazer cierta esperiencia F91F92 para usar de una espe-
riencia C5C12 

23 les fue apretando vno a vno F91F92 les fue apretando una a 
una C5C12 

29 Y prestando el h o n o r fuercas F91F92 Mas prestando al h o n o r 
tuercas C5C12 

42 qual fiera tigre de Yrcania F91F92 cual furiosa tigre Ircana 
r5ri2 

46 solteys m u y en hora mala F9rF92 soltedes en hora mala C?C12 

48 con palabras F91F92 de palabras C5C12 

51 m i dedo F91F92 el dedo C5C12 

60 si en vos F9^F92 si en t i C-'C^2 
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b) Regu la r i zac iones g r á f i c a s p o l i g e n é t i c a s , p o c o i m p o r t a n ­
tes s i e m p r e q u e n o i m p a c t a n e n la res métrica: 

9 N o n puede F91F92 no puede C?C12 

25 N o n F91F92 N o G>C12 

64 h a z a ñ a s F91F92 fazañas CJC12 

cj O m i s i o n e s de cuartetas , c o m o : 

8-9 Y que el de Orgaz se pasea / l ibre y esento {seguro y l ib re 
F9mp) en la plaga, / sin que nadie {sin aber qu ien mp\ se lo i m p i ­
da / lozano en el n o m b r e y gala {locano en n o m b r e y en gala {ga­
las mp\ F9mpP\ om. C 

44-45 Sacando {Sacó A h e c h ó mp] atrás el pie izquierdo / la ma­
n o diestra sacara {y la diestra mano saca F9mp\ / y al viejo padre le 
dize {y buel to a su padre dize F9mp\ / que asaz {la faz G1 a faz 
F9G2&] m i r a n d o le estaua {que en esta guisa miraba mp) om. C 

oí) C o r r e c c i o n e s ope ingenii c o n e l p r o p ó s i t o de ac larar u n a 
l e c c i ó n cuyo s e n t i d o p u d o re su l t a r p o c o t r a n s p a r e n t e , c o m o : 

57 Essos fieros F91F92 Essos bracos O Estos bracos C12 

e) Y, s in abso lu ta s e g u r i d a d , a cor recc iones ope codicum: 

4 Ñ u ñ o y Abarca F9}F92 Yñigo , y Abarca C 5 í ñ i g o Abarca C12 

[que pudo haberse corregido sobre la lección de PG, Ynigo y Abarca] 

54 dize F9¡F92 d ixo C5C12 [donde la familia de C podría seguir a 
G^G2^] 

58 teneldos en la venganca F91F92 mués t ra los en la demanda 
C5C12 [donde la familia de C sigue de cerca la lección dePG, mués t ra lo s 
en la venganza] 

E n este ú l t i m o caso es e v i d e n t e que , de tratarse de verdade­
ras c o r r e c c i o n e s ope codicum, e s t a r í a m o s ob l igados a c o n s i d e r a r 
a lgunas c o n t a m i n a c i o n e s e n t r e C y PG, l o c u a l n o s e r í a de 
e x t r a ñ a r si t e n e m o s e n c u e n t a e l e n o r m e é x i t o q u e t u v o e l Ro­
mancero general de 1600 y sus r eed ic iones de 1602-1604. A u n q u e 
e n m u c h o s casos p o d r í a tratarse exc lu s ivamente de var iantes 
p o l i g e n é t i c a s , debe cons iderarse u n a a l ta p r o b a b i l i d a d p a r a l a 
c o n t a m i n a c i ó n e n t r e estos t e s t i m o n i o s a l a l u z de los casos 
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a n t e r i o r e s , ya sea p o r e l c o n o c i m i e n t o d e l p r o p i o t e s t i m o n i o 
i m p r e s o , ya sea p o r el c o n o c i m i e n t o de l a v e r s i ó n o r a l c i r c u l a n ­
te e m a n a d a de l a f a m i l i a . 

L o m i s m o p u e d e decirse de otras posibles c o n t a m i n a c i o n e s 
q u e se a d v i e r t e n al revisar e l aparato de variantes ( p o r e j e m p l o , 
C12 < O c o n M e n e l v. 4 6 ) ; la p o s i b i l i d a d de c o n t a m i n a c i ó n , s in 
e m b a r g o , n o p u e d e pasar e n estos casos d e l t e r r e n o de la h i p ó t e ­
sis y m u y p r o b a b l e m e n t e de la var iante p o l i g e n é t i c a ; esto, s in 
p e r d e r de vista q u e la t r a n s m i s i ó n o r a l y t r ad i c iona l i zada de los 
textos o b l i g a t a m b i é n a cons iderar la p o s i b i l i d a d de innovac iones 
e n los textos p rocedente s d e l r e c u e r d o d e l c o p i l a d o r , d e l cajista 
o d e c u a l q u i e r o t r a per sona i n v o l u c r a d a e n e l proceso e d i t o r i a l . 

L a c o m p l e j i d a d de este proceso t i e n e p a r t i c u l a r re levanc ia 
p a r a l a c o l o c a c i ó n d e n t r o d e l stemma d e l m a n u s c r i t o mp. Si re­
visamos su p o s i c i ó n , r á p i d a m e n t e se p u e d e consta tar su per­
t e n e n c i a a l a f a m i l i a a ( v é a n s e los e j e m p l o s separativos 
c o r r e s p o n d i e n t e s supra). Nuestras certezas, p o r desgracia, n o 
p u e d e n i r m á s a l l á de este s e ñ a l a m i e n t o , pues son n u m e r o s a s 
las l ec turas q u e c o m p a r t e t a n t o c o n los t e s t i m o n i o s d e l Roman­
cero historiado del Cid c o m o c o n los de Flores. 

a) V a r i a n t e s c o n j u n t i v a s q u e filian Cy mp: 

15 que les ofenda Cmp no les ofenda cett. 

21 a sus hijos Cmp sus tres fijos F9PGsus tres hijos M 

22 dezirles Cmp fablalles cett. 

36 Sué l tanos Cmpdexanos cett. 

40 que a do no piensa Cmp que do no piensan F9PG1G2M que do 
no piensa G3 

58 mués t ra lo s en la demanda Cmp teneldos en la venganca F9 
mostraldos en la venganga Mmuéstralos en la venganca PC 

60 si en t i CmpGM si en vos ¿¡9 sin t i P | cobra y cett. cobra, o C5 \ 
gana Cmp halla cett. 

b) V a r i a n t e s c o n j u n t i v a s q u e filian F9y mp: 

8-9 Y que el de Orgaz se pasea / l ibre y esento {seguro y l ibre 
F9mp) en la placa, / sin que nadie {sin aber quien mp] se lo i m ­
pida / lozano en el nombre y gala {locano en nombre y en gala 
{galas mp) F9mpP\ om. C 
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23 les fue apretando vno a vno F9mp les fue aprentando u n a a 
u n a C í e s apretara vno a vno PGles aprieta vno auno M 

44-45 Sacando {Sacó A h e c h ó mp\ atrás el pie izquierdo / la ma­
no diestra sacara {y la diestra mano saca F9mp\ / y al viejo padre le 
dize {y buelto a su padre dize F9mp\ / que asaz {la faz G1 a faz 
F9G2GJ) m i r a n d o le estaua {que en esta guisa miraba mp\ om. C 

46 solteys muy en hora mala F9mp soltedes en hora mala CM sol­
téis {soltes P) padre en hora mala PG 

48 con palabras F9mp de palabras Cde palabra M con palabra PG 

51 m i dedo F9mp el dedo C m i braco 0 

L a c o n d u c t a de mp d e n t r o d e l stemma expresa los p r o ­
b l e m a s a los q u e se e n f r e n t a e l e d i t o r q u e i n t e n t a d e s b r o z a r la 
t r a d i c i ó n de u n t e x t o q u e , c u l t o e n su o r i g e n y escr i to e n las 
c o o r d e n a d a s e s t é t i c a s d e l R o m a n c e r o n u e v o , t i e n d e a trans­
m i t i r s e de a c u e r d o c o n las co s tumbres q u e p r i v a n e n los cana­
les t r a d i c i o n a l e s , c o n t a m i n a n d o a v o l u n t a d d i s t intas l ecc iones 
q u e p r o c e d e n de u n r e c u e r d o o r a l de diversas vers iones o de 
l a c o n s u l t a de los d i s t in to s impresos asequibles, p e r o s in res­
p o n d e r p r o p i a m e n t e a u n a v o l u n t a d de f i d e l i d a d a a l g u n o de 
los t e s t i m o n i o s e n u n espacio t e x t u a l d o n d e n i n g u n o de e l los 
parece d o m i n a r p o r la c a l i d a d de sus lecc iones p a r a e l cop i s t a 
d e mp, c o m o u n " m e j o r t e s t i m o n i o " cuyas lecc iones va lga l a 
p e n a conservar. P o r e l c o n t r a r i o , p o d e m o s ver q u e e n mp i n c l u ­
so c o n v e r g e n lecc iones t o t a l m e n t e inesperadas de la r a m a (3 
( e spec i a lmente , ba jo e l tu te l a j e de M ) : 

13 n i fablar mpMmn fablar F9CNin fabla PG 

25 N o mpMC12 N o n F90PG 

54 H i j o TO^AÍFijo cett, 

57 Esos bríos pmjfr Essos fieros F9 Essos bracos G> Estos bracos CP 

A u n q u e e n casos c o m o 13, 25 y 54 c l a r a m e n t e p u e d e t ra tar­
se de var iantes p o l i g e n é t i c a s , c o n v i e n e c o n s i d e r a r e l caso d e l 
v. 57, c o n f e c c i o n a d o de a c u e r d o c o n la l e c c i ó n de l a r a m a (3 y 
q u e m u y d i f í c i l m e n t e p o d r í a cons iderarse c o m o u n a l e c c i ó n 
p o l i g e n é t i c a ( p e n s a n d o e n q u e l a j u s t i f i c a c i ó n p a r a "essos 
b r í o s " , c o m o v e r e m o s m á s ade lante , s e r í a evi tar l a r e p e t i c i ó n 
d e "essa f i e reza" c o n q u e i n i c i a la c u a r t e t a agregada exclusiva­
m e n t e e n l a r a m a (3 y q u e e n a n o t i e n e n i n g u n a j u s t i f i c a c i ó n ) . 
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Esto, s in o l v i d a r p o r supuesto l a pre senc ia de n u m e r o s a s 
l ecc iones i n n o v a d o r a s y o m i s i o n e s de cuartetas d e n t r o d e l ma­
n u s c r i t o q u e l a t r a d i c i ó n i m p r e s a desconoce : 

4 Iñ igo de Abarca mpíñigo Abarca C12 Yñigo , y Abarca O Ñ u ñ o 
y Abarca P9Ynigo y Abarca PG Yñigio Abarca Af 

5 la fallecen mple fallecen cett. 

19 para hacer cierta esperiencia mp para usar de una esperiencia 
C quiso hazer cierta esperiencia F9 quiso hazer vna esperiencia 
{ispirencia A i experiencia G\ (3 

24 sus mp las cett. 

29-32 ora. mp 

33 Y apre tó le s de manera mp les a p r e t ó de manera cett. 

34 S e ñ ó mp S e ñ o r cett. 

41-44 OTO. TOj& 

50 os mp vos cett. 

51 hic iendo w^faziendo cett. 

54 dí jo le m¿ d ixo CG dize F9PM 

56 a l terac ión m/> ind inac ión C^GAÍ ind ignac ión C W 

59 de m i h o n r r a ques perdida mp de m i h o n o r que está perdi­
do cett. 

61 el agrabio mp su agravio cett. 

62 su espada TO/> el espada P í a espada cett. 

HIPÓTESIS DE TRABAJO Y CONSTITUTIO TEXTUS 

Has ta a q u í parece c l a ro q u e u n a h i p ó t e s i s de t r aba jo consis ten­
te s e r á a q u e l l a q u e se p r o p o n g a la r e p r e s e n t a c i ó n e c o n ó m i c a y 
o r g á n i c a de la t r a d i c i ó n i m p r e s a de este R o m a n c e r o y de cada 
u n o de los r o m a n c e s q u e c o m p o n e n la c o p i l a c i ó n de J u a n de 
Escobar e n su i n d i v i d u a l i d a d . T o d o e l l o , p o r m e d i o de u n tex­
t o c r í t i c o q u e c o r r e s p o n d a a u n t e s t i m o n i o de r e f e r e n c i a -es 
d e c i r , a u n t e s t i m o n i o p r i v i l e g i a d o p o r razones e x t r í n s e c a s q u e 
n o s i e m p r e d e p e n d e n de razones e c d ó t i c a s , s ino a u n a selec­
c i ó n a r b i t r a r i a p o r p a r t e d e l e d i t o r - , y e l apara to de var iantes , 
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m á s q u e a var iantes e l i m i n a d a s , a u n apara to q u e d é c u e n t a 
p u n t u a l d e l t e x t o e n su d i a c r o n í a . E n e l caso d e l t e x t o e d i t a d o 
d e n t r o d e l a p é n d i c e final, n o e l i j o e l t e s t i m o n i o de la r a m a a 
p o r sus " m e j o r e s " o "peores " lecc iones , c o m o se v e r á , s ino p o r ­
q u e es é s a la r a m a de la q u e d e p e n d e la f a m i l i a d e l Romancero e 
historia del C id d e J u a n de Escobar e n e l caso e s p e c í f i c o de " C u i ­
d a n d o D i e g o L a í n e z . . . " y r e p r e s e n t a e l c a m i n o m á s d i r e c t o pa­
r a l l egar al t e s t i m o n i o de r e f e r e n c i a q u e se e d i t a (e l de A l c a l á , 
1612) ; t e s t i m o n i o q u e d a c u e n t a , p o r o t r o l a d o , de la p r i m e r a 
e d i c i ó n c o n o c i d a de la v e r s i ó n m á s c o m p l e t a d e l Romancero e 
historia del Cid y es p u n t o de p a r t i d a p a r a u n b u e n n ú m e r o de 
las ed i c iones p o s t e r i o r e s 1 2 . L a na tura l eza de la c o p i l a c i ó n , p o r 
o t r o l a d o , o b l i g a t a m b i é n a p a r t i r d e l Romancero e historia del Cid 
de J u a n de Escobar ; a u n q u e n o c o n o c e m o s n a d a m á s d e su 
a u t o r q u e e l n o m b r e y e l p r o d u c t o de su esfuerzo p a r a r e u n i r y 
a r t i c u l a r esta c o l e c c i ó n de romances , se t ra ta de u n o de los m u ­
chos estados textuales e n e l q u e los lectores de su m o m e n t o co­
n o c i e r o n l a c o p i l a c i ó n , p e r o q u e s in d u d a t r i u n f a r í a c o n los 
a ñ o s c o m o R o m a n c e r o c i d i a n o . P o r m á s q u e la c a l i d a d de 
los resu l tados finales parezca dudosa , e n e l o r d e n e s t é t i c o e 
i d e o l ó g i c o 1 3 , se t r a t a de u n a v e r s i ó n d e l R o m a n c e r o c i d i a n o 
q u e vale l a p e n a c o n s i d e r a r p o r la i m a ç e n c u l t u r a l y estét i¬
ca q u e i n t e n t a t r a n s m i t i r d u r a n t e su paso p o r e l s iglo x v n . 

U n p r i n c i p i o f u n d a m e n t a l de l a h i p ó t e s i s de t r aba jo p a r a 
este caso es q u e los servicios b r i n d a d o s p o r las h e r r a m i e n t a s ec-
d ó t i c a s n o se p u e d e n e j e rcer c o n fines recons t ruc t ivos . Estas l i ­
m i t a c i o n e s d e r i v a n , c l a ro , de la na tura leza p a r t i c u l a r q u e e l 
o b j e t o de e s tud io i m p o n e al m é t o d o : c o n piezas p r o c e d e n t e s 
t a n t o d e l R o m a n c e r o v i e jo , c o m o de los R o m a n c e r o s e r u d i t o v 
n u e v o , los textos t i e n e n ' e n m u c h a s ocasiones u n t r a t a m i e n t o 
t r a d i c i o n a l e n e l q u e las d i f i cu l t ade s de la o b r a c u l t a se v a n p u ­
l i e n d o hasta e l g r a d o de n o p o d e r pensar e n q u e haya e x i s t i d o 

12 Como demuestra A R T H U R LEE-FRANCIS ASKINS en "Las primeras edicio­
nes del Romancero de Escobar", en Juan de Escobar, Historia y Romancero del 
Cid (Lisboa, 1605), éd . , est. b ib l iográ f i co e índices de A. R o d r í g u e z - M o ñ i n o , 
introd. de A. Lee-Francis Askins, Castalia, Madrid, 1973, pp. 9-34. 

1 3 FRANÇOISE CAZAL , " L ' i d é o l o g i e du compilateur de « R o m a n c e s » : remo­
delage du personage du C id dans le Romancero e historia del C id de Juan 
de Escobar (1605)", en L'idéologie dans le texte (textes hispaniques). Actes duIP»"' 
Colloque du Séminaire d'Etudes Littéraires de l'Université de Toulouse-Le Mirait 
(Toulouse, février 1978), Univers i té de Toulouse-Le Mirail, Toulouse, 1978, 
pp. 197-209. 
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u n a " m e j o r v e r s i ó n " d e l r o m a n c e a los ojos de sus t ransmisores 
( a u n q u e s í a los ojos d e l c r í t i c o ) . C o m o a p u n t a S a m u e l G. A r -
m i s t e a d , r e f i r i é n d o s e al d i n a m i s m o t e x t u a l d e l R o m a n c e r o 
n u e v o , " . . . m u c h o s r o m a n c e s nuevos e n t e r a m e n t e p a r e c e n d a r 
fe de u n a i n c i p i e n t e t r a d i c i o n a l i d a d , que , si tales poemas l lega­
r a n a p e r v i v i r , se h u b i e r a c o n v e r t i d o e n u n a t r a d i c i o n a l i d a d t a n 
a u t é n t i c a y t a n cabal c o m o la de c u a l q u i e r r o m a n c e v i e j o " 1 4 . 

E n estas c i rcunstanc ia s de v a r i a c i ó n t e x t u a l , a l o m á s q u e 
p o d e m o s asp irar es, c o m o a p u n t a G i u s e p p e d i Stefano, q u i e n 
m e j o r y c o n m á s p r o v e c h o h a r e f l e x i o n a d o sobre la e d i c i ó n crí­
t ica d e l R o m a n c e r o v i e j o , "a r i p r o d u r r e i n m o d o o r g á n i c o e d 
e c o n ó m i c o la p ienezza d e l l a cos te l laz ione testuale a t te s ta ta " 1 5 . 
Ba jo esta l u z , e l servic io de u n stemma se r e d u c e a " o f r e c e r u n a 
v i s u a l i z a c i ó n c o n d e n s a d a de las posibles re lac iones e n t r e los 
t e s t i m o n i o s escritos c o n o c i d o s d e l romance, c o n u n m í n i m o de 
h i p ó t e s i s sobre i n t e r m e d i a r i o s p e r d i d o s p e r o detectables c o n 
su f i c i ente e v i d e n c i a " 1 6 . Esta h i p ó t e s i s de t r aba jo , f o r m u l a d a só­
l o l u e g o de u n c o n o c i m i e n t o prec i so de la t r a d i c i ó n d e l t e x t o , 
p u e d e i n c l u s o i n f l u e n c i a r e n la c o n s t i t u c i ó n d e l stemma. As í , 
m i e n t r a s e n los stemmata c o n v e n c i o n a l e s cada sigla g r i ega o ro ­
m a n a s e g ú n r e m i t e a u n t e s t i m o n i o supuesto o a u n o rea l t i e n e 
u n v a l o r t e x t u a l a s ignado, " e n n u e s t r o c a m p o m u c h o m á s q u e 
e n o t ro s es s í m b o l o de u n estadio t e x t u a l , de u n m o m e n t o de la 
t r a d i c i ó n q u e p u e d e e n t r a r e n j u e g o c o n o t ro s e n p r i m e r a per­
sona o p o r v í a i n d i r e c t a " 1 7 . 

E l c o n o c i m i e n t o de la t r a d i c i ó n e n la fase de la recensio per­
m i t e d e t e r m i n a r e l v a l o r de cada l e c c i ó n c o m o r e p r e s e n t a n t e 
de estados de v a r i a c i ó n d e t e r m i n a d o s . L a h i p ó t e s i s de t r aba jo 
en la constitutio textus debe , p o r l o t a n t o , ser consecuente c o n 
esta ev idenc ia . As í , los e r rores e n la e d i c i ó n c r í t i ca de romances 
n o p u e d e n cons iderarse s e n c i l l a m e n t e c o m o tales; e n p r i n c i ­
p i o , s i g u i e n d o a G i u s e p p e d i Stefano, h a b r í a q u e c o n s i d e r a r 

1 4 P r ó l o g o , en Cancionero de poesías varias, ms. 1587 de la Biblioteca Nacio­
nal de Madrid, eds. J . J . Labrador Herraiz v R. A. DiFranco, Visor, Madrid, 
1994, p. xv. 

1 5 " II Romance del conde Atareos. Edizione «cr i t ica»" , en Symbolaepisa-
nae. Studi in onore di Guido Mancini, a cura di B. P e r i ñ á n e F. Guazzelli, Giar­
dini, Pisa, 1989, t. l , p . 188. 

1 6 GIUSEPPE D I STEFANO, " E l Romance de don Tr i s tán . E d i c i ó n «cr í t ica» y 
comentarios", en Studia in honorem prof. M. deRiquer, Quaderns Crema, Bar­
celona, 1988, t. 3, p. 274. 

17 Ibid., p. 278. 
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q u e "es e r r o r exc lu s ivamente la f a l ta m a t e r i a l de p l u m a o de 
i m p r e n t a , q u e se c o r r i g e d e j a n d o cons tanc ia de tales gazapos 
e n u n a l i s ta final"18. Las d i f e renc ia s e n t r e lecc iones s ó l o pue­
d e n , d e m o m e n t o , cons iderarse c o m o variantes adiáforas q u e 
c o m p a r t e n la m i s m a escala de valores s in q u e haya q u e p r e f e r i r 
las l ecc iones de u n t e s t i m o n i o a las de o t r o . N a d a m á s q u e va­
r i antes r e l a c i ó n a l e s - h a y q u e r e c o r d a r q u e es s o l a m e n t e a par­
t i r d e variantes (errores) separativas y c o n j u n t i v a s q u e p o d e m o s 
o r d e n a r las ramas e n u n stemma- y n o e l b i n a r i s m o de l e c c i ó n 
c o r r e c t a / l e c c i ó n c o r r o m p i d a y t e x t o c r í t i c o d e f i n i t i v o / a p a r a t o 
de l ecc iones rechazadas, i n ú t i l c u a n d o se t ra ta de textos e n los 
q u e las vers iones r e o r g a n i z a n su t e x t u a l i d a d c o n e l p r o p ó s i t o 
de o f r e c e r s i e m p r e u n s e n t i d o pos ib le p a r a sus d i s t in to s trans­
misores (id.). Así, p o r e j e m p l o , e n e l caso de los c u a t r o p r i m e ­
ros versos d e l r o m a n c e : 

Cuidando Diego L a í n e z 
en la mengua de su casa, 
fidalga, rica y antigua, 
antes de í ñ i g o Abarca. . . 

Sabemos q u e n o hay n i n g u n a r a z ó n para s e ñ a l a r c o m o co­
r r e c t a o i n c o r r e c t a a l g u n a de las varias lecc iones q u e o f r e c e n 
los o t ro s t e s t i m o n i o s , s i e m p r e q u e n i n g u n a de ellas afecta de-
t e r m i n a n t e m e n t e e l s e n t i d o o la res métrica. Esto es, a l m e n o s , l o 
q u e d e m u e s t r a e l a b a n i c o de pos ib i l idades q u e se desp l iega 
ante e l e d i t o r y su h i p ó t e s i s de t r aba jo , u n a vez c o n f i g u r a d o e l 
apara to c r í t i c o : 

antes de Ñ u ñ o y Abarca F9 

antes de Yñigo , y Abarca C 5 

antes de í ñ i g o Abarca C12 

antes de Iñ igo de Abarca mp 

antes de Ynigo y Abarca PG 

antes de Yñigio Abarca M 

1 8 GIUSEPPE DI STEFANO, " E d i c i ó n «cr í t ica» del Romancero antiguo: al­
gunas consideraciones", en Actas del Congreso Romancero-Cancionero UCLA 
(1984), ed. E . R o d r í g u e z Cepeda, J o s é P o r r ú a Turanzas, Madrid, 1990, t. 1, 
pp. 40-41. 
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E n e l caso de los n o m b r e s , e l p o l i m o r f i s m o g r á f i c o e s t á b i e n 
d o c u m e n t a d o p a r a e l p e r í o d o . P o r l o q u e toca a la i r r e g u l a r i ­
d a d e n la m a r c a c i ó n de s í l a b a t ó n i c a ( s e g ú n l a p r o s o d i a d e l ver­
so) , v e r e m o s q u e cada t e s t i m o n i o p u e d e leerse de a c u e r d o c o n 
u n p a t r ó n d i f e r e n c i a d o , p e r o s i e m p r e c o r r e c t o , s e g ú n las s í la­
bas a ñ a d i d a s o s u p r i m i d a s al t e x t o y la c o l o c a c i ó n de las sinale­
fas o los h ia tos . 

án-tes-de-Nú-ño-yA-bár-ca F9 

án-tes-deY-ñí-go-yA-bár-ca C 5 

án-tes-de-í-ñi-goA-bár-ca 

án-tes-del-ñí-go-deA-bár-ca mp 

án-tes-deY-ní-go-yA-bár-ca PG 

án-tes-deY-ñí-gio-A-bár-ca M 

P o r el l a d o de los re fe rente s h i s t ó r i c o s es b i e n p o c o l o q u e 
se p u e d e d e c i r d e l per sona je : se a l u d e c o n este n o m b r e al o t r o 
j u e z d e Casti l la , p a r e j a de L a í n Calvo , Ñ u ñ o Rasura, p a r t e i m ­
p o r t a n t e d e l pasado m í t i c o a t r i b u i d o al C i d , p e r o n o hay ras­
t ros e n la h i s t o r i o g r a f í a d e l p e r í o d o pa ra e x p l i c a r o c e r t i f i c a r la 
e q u i v a l e n c i a e n t r e Ñ u ñ o Rasura y este í ñ i g o A b a r c a . E l n o m ­
b r e a finales d e l s iglo x v i parece t e n e r s ó l o u n v a l o r c o n n o t a t i v o 
q u e d e n o t a a n t i g ü e d a d , c o n pocos rasgos re ferencia les (de a h í 
p o s i b l e m e n t e su n o t a b l e v a r i a c i ó n ) . 

Esta c o n s i d e r a c i ó n sobre los e r rore s n o s igni f ica , p o r su­
pues to , q u e f a l t e n , c o m p a r a t i v a m e n t e , m e j o r e s y peores lecc io­
nes. D e f o r m a obvia , a lgunas vers iones d e l r o m a n c e r e s u l t a n 
super iore s desde l a per spect iva de la c o m p r e n s i ó n d e l t e x t o , 
p e r o esto n o s ign i f i ca a u t o m á t i c a m e n t e q u e las vers iones me­
nos buenas c a r e c í a n de s e n t i d o p a r a sus lectores . E n g e n e r a l , 
u n a l e c c i ó n p u e d e p a r e c e r m e j o r o p e o r , p e r o suele t e n e r u n 
s e n t i d o a l i n t e r i o r d e l t e x t o , p o r u n sistema de c o m p e n s a c i ó n . 
C u a n d o D i e g o L a í n e z r e ú n e sus fuerzas y a p r i e t a las m a n o s 
a sus h i j o s , e n los t e s t i m o n i o s de l a f a m i l i a F9, es e l " h o n o r " i n ­
m a t e r i a l q u i e n pres ta v i g o r a l v i e jo , a " la f r í a sangre y venas, / 
n e r u i o s y arter ias eladas", c o m p o n e n t e s f í s i co s d e t e r i o r a d o s : 

Y prestando el h o n o r fuercas 
a pesar del t iempo y canas 
a la fr ia sangre y venas, 
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neruios y arterias eladas. 
Les a p r e t ó de manera 
que d ixe ron , s e ñ o r basta, 
que intentas o que pretendes 
dexanos ya que nos matas 

( i ^ , f f . M 2 r - M 2 v ) . 

A u n q u e pa ra u n l e c t o r avezado resul ta m á s l ó g i c a y g r a m a t i ­
cal esta l e c c i ó n conservada e n l a f a m i l i a F9, hay q u e s e ñ a l a r q u e 
para los transmisores c o n t e m p o r á n e o s presentaba serias a n o m a ­
l ías . Si revisamos e l e n t r a m a d o de usos verbales e n los p r i m e r o s 
c u a r e n t a versos de la c o m p o s i c i ó n , c o m p r o b a r e m o s q u e la m a ­
y o r p a r t e de las r e m i s i o n e s a n a f ó r i c a s verbales a p u n t a n a l 
n ú c l e o e l í p t i c o " D i e g o L a í n e z " , t a n t o e n los verbos c o n j u g a d o s 
c o m o e n los g e r u n d i o s 1 9 . C o n t r a esta t e n d e n c i a abso lu ta e n 
la c o n s t r u c c i ó n , ' Y p r e s t a n d o e l h o n o r fuergas . . . " es u n a o r a c i ó n 
de g e r u n d i o a d j u n t o e x t e r n o q u e t i e n e u n su jeto p r o p i o e x p l í ­
c i t o ( "e l h o n o r " ) d i s t i n t o d e l sujeto d e la o r a c i ó n p r i n c i p a l q u e 
h a d o m i n a d o hasta a h o r a ( " D i e g o L a í n e z " ) 2 0 . Resulta n a t u r a l 
que ante la presencia m a y o r i t a r i a de ge rund io s ad juntos i n t e r n o s 
r e f e r i d o s e n su t o t a l i d a d a l n ú c l e o e l í p t i c o " D i e g o L a í n e z " , se 
tendiese e n las versiones pos ter iores hac ia l a u n i f o r m i d a d , h o -
m o g e n e i z a n d o e l ú n i c o caso de u n g e r u n d i o a d j u n t o e x t e r n o 
c o n u n su je to p r o p i o c o m o ' Y p r e s t a n d o e l h o n o r fuergas" . 

A s í , J u a n de Escobar ensaya u n a c o n s t r u c c i ó n e n la q u e se 
respeta e l p a r a d i g m a de los g e r u n d i o s a d j u n t o s i n t e r n o s , cons­
t r u i d o sobre e l m o d e l o d e l incipit " C u i d a n d o D i e g o L a í n e z " , 
d a n d o c o m o re su l t ado u n a o r a c i ó n e n la q u e se e l i m i n a e l su­
j e t o p r o p i o ( "e l h o n o r " ) a l t r a n s f o r m a r l o e n o b j e t o d a t i v o ( "a l 
h o n o r " ) , c o n lo que se rest i tuye e l va lor de " D i e g o L a í n e z " c o m o 
n ú c l e o e l í p t i c o ("Mas [ D i e g o L a í n e z ] p r e s t a n d o al h o n o r fuer-
gas"). I n c l u s o c o n t r a e l s e n t i d o , pues m a l p u e d e e n t e n d e r s e 

1 9 "Diego L a í n e z " funciona como n ú c l e o e l ípt ico en "puede" (w. 8 y 9) , 
"niega" (v. 14), " m a n d ó " (v. 21), " a p r e t ó " (v. 33) y " l l e g ó " (v. 37); esta densi­
dad s e m á n t i c a del n ú c l e o e l ípt ico se confirma en los gerundios adjuntos in­
ternos que refieren a "Diego L a í n e z " en "viendo [Diego L a í n e z ] . ' . . " (v. 5); 
"temiendo [Diego L a í n e z ] " (v. 15); "estando pues combatiendo [Diego Laí­
nez] . . . " (v. 17); aná fora s construidas sobre el modelo del incipit: "Cuidando 
Diego L a í n e z . . . " (v. 1). 

20 Sobre la d i s t inc ión entre gerundio adjunto interno v externo, véase 
A L I C I A YLLERA , "Los gerundios adjuntos externos" y "Gerundios adjuntos in­
ternos", en Gramática descriptiva de la lengua española, dirs. I. Bosque y V. 
Demonte, RAE-Espasa, Madrid, 1999, 53.4 y 53.5. 
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c ó m o pres ta e l a n c i a n o " fuercas" a este " h o n o r " m a l t r e c h o y a 
estas " sangre y venas", "n ie rvos y arter ias eladas", c u a n d o e n los 
w . 5-8 se h a s e ñ a l a d o q u e " le f a l l e c e n / tuercas p a r a l a vengan­
za" y q u e " p o r sus luegos d í a s / p o r s í n o p u e d e t o m a l l a " : 

Mas prestando al h o n o r mercas, 
al pesar del t i empo y canas, 
a la fría sangre y venas, 
niervos y arterias eladas, 
les apre tó de manera . . . 

L a r a m a (3 c o n f i r m a e l t r i u n f o d e esta r e i n t e r p r e t a c i ó n de la 
frase c o n u n a s o l u c i ó n g r a m a t i c a l m e n t e i d é n t i c a ( q u e b i e n p u ­
d o servir d e g u í a e n la d e c i s i ó n de Escobar ) : ' Y p o n i e n d o [ D i e ­
g o L a í n e z ] al h o n o r t u e r c a " . E l escaso é x i t o de la l e c c i ó n de F9, 
q u e p a r e c e r í a i n d u d a b l e m e n t e m á s c o r r e c t a desde u n p u n t o 
de vista a r t í s t i c o y g r a m a t i c a l , se c i ñ e a las reglas de la u n i d a d 
s i n t á c t i c a q u e r e c o r r e los p r i m e r o s c u a r e n t a versos de la c o m ­
p o s i c i ó n , j u s t i f i c a d a p o r e l l u g a r p r i v i l e g i a d o d e l a n t e c e d e n t e 
" D i e g o L a í n e z " c o m o incipit d e l r o m a n c e y p o r las r e m i s i o n e s 
a n a f ó r i c a s de p r á c t i c a m e n t e todos los verbos e n esta s e c c i ó n 
( n ú c l e o s verbales y g e r u n d i o s ) al n ú c l e o e l í p t i c o . E n casos co­
m o los an te r io re s , u n a r e v i s i ó n de l a c o n s t e l a c i ó n t e x t u a l e n 
t o r n o a u n a l e c c i ó n p e r m i t e d e s c r i b i r e l proceso d e l paso de 
u n a lectio difficilior a u n a lectio facilior, d o n d e la kctio facilior e x h i ­
be u n a d i f i c u l t a d h e r m e n é u t i c a q u e se va p u l i e n d o c o n lecc io­
nes sucesivas, e n las q u e se i n t e n t a c o n f i g u r a r u n a l e c c i ó n m á s 
a d e c u a d a a las po s ib i l idades de los receptores . 

S i g u i e n d o los pasos d e l m é t o d o y c o n u n e s p í r i t u semejante 
a l q u e o b l i g a a c o n s i d e r a r los " e r r o r e s " desde o t r a perspect iva , 
l a eliminatio codicum descriptorum es u n p r i n c i p i o q u e n o pode­
m o s segui r ba jo n i n g u n a c i r c u n s t a n c i a e n l a fase de l a constitu-
tio textus, p a r a m a n t e n e r c i e r t a c o h e r e n c i a c o n l a h i p ó t e s i s de 
t r a b a j o . A u n e n e l caso de los códices descripti, c o m o t a m b i é n h a 
s e ñ a l a d o ya G iuseppe d i S tefano, " c u a l q u i e r t e s t i m o n i o , sea 
c u a l sea su c o l o c a c i ó n e n e l stemma, t i e n e l a m i s m a va l idez de 
los d e m á s " 2 1 . D e h e c h o , si i n t e n t á s e m o s ap l i ca r la eliminatio 
codicum descriptorum nos e n c o n t r a r í a m o s e n serios p r o b l e m a s , 
pues n o son pocos los casos e n q u e los t e s t i m o n i o s de u n a 
m i s m a f a m i l i a y u n a m i s m a r a m a m u e s t r a n c o n t a m i n a c i o n e s , 

2 1 " E d i c i ó n «cr í t ica» del Romancero antiguo...", p. 37. 
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c o m o sucede e n n u e s t r o e j e m p l o c o n los casos e n q u e G3 re­
p r o d u c e l ecc iones d e l Romancero general de 1600 s in pasar p o r 
G2 (10 gustar G1G3 gastar G2 o 56-57 f iereza G1 G3 firmeza G2) o 
c o n e l e l e n c o de so luc iones p r o c e d e n t e s de a y (3 e n e l m a n u s ­
c r i t o mp. M u c h a s veces, c u a n d o se p re senta c i e r t a e s t a b i l i d a d 
e n t r e te s t imonios re lac ionados p o r segundas y terceras ed ic iones 
e n u n a m i s m a c o l e c c i ó n de r o m a n c e s , re su l ta pos ib le r e f e r i r s e 
a f ami l i a s ( representadas e n e l stemma p o r nexos h o r i z o n t a l e s ) . 
Q u e d a a s í r e f l e j ada t a n t o e n los p r e l i m i n a r e s de la recensio co­
m o e n e l apara to c r í t i c o final l a m e d i a c i ó n de la i m p r e n t a 
c o m o u n p r i n c i p i o de re la t iva e s t ab i l idad e n l a t r a n s m i s i ó n tex­
t u a l , f r e n t e a la n a t u r a l e z a c o n t a m i n a d o r a de los m a n u s c r i t o s 
( m u c h a s veces, c o m o sucede c o n mp, basados e n los r e c u e r d o s 
d e vers iones d i f e r e n t e s ) o a l a o r i g i n a l i d a d de los p l i egos suel­
tos. E n e l apara to c r í t i c o , esta re la t iva e s t ab i l idad e n t r e los 
m i e m b r o s de u n a f a m i l i a e d i t o r i a l q u e d a expresada p o r f ó r m u ­
las de c o l a c i ó n m á s e c o n ó m i c a s , e n las q u e u n a sigla a s ignada 
p o r f a m i l i a p e r m i t e d a r c u e n t a de lecc iones c o i n c i d e n t e s de 
todos los m i e m b r o s ( d o n d e G d a c u e n t a de las lecc iones c o i n c i ­
dentes de &, G2y G3). 

Esta e v a l u a c i ó n p r e v i a t i e n e c o m o p r o p ó s i t o , p o r supues to , 
p r e p a r a r u n m a r c o de p r i n c i p i o s fehac ientes q u e p e r m i t a n 
o r i e n t a r nuestras decis iones pos ter iores y cal i f icarlas d e cr í t i ­
cas. E n e l caso de la olispositio textus, l a h i p ó t e s i s de p r e s e n t a c i ó n 
o r g á n i c a y e c o n ó m i c a de la t r a d i c i ó n d e l Romancero e historia del 
Cid, c o n s i d e r a n d o cada r o m a n c e e n su t r a n s m i s i ó n i n d i v i d u a l , 
p e r o s in p e r d e r de vista q u e e l ancla je de cada t e x t o es u n g r u ­
p o t e x t u a l a co tado p o r l a c o p i l a c i ó n de J u a n de Escobar y su fa­
m i l i a i m p r e s a , sugiere u n a p r e s e n t a c i ó n g r á f i c a d e l t e s t i m o n i o 
de r e f e r e n c i a q u e t e n g a e n c u e n t a las c a r a c t e r í s t i c a s d e l paso 
d e l g r u p o p o r la i m p r e n t a . L a p o s i b i l i d a d de c o n c e n t r a r s e e n 
e l e s tud io de u n a sola f a m i l i a i m p r e s a - o e n e l de u n solo test i­
m o n i o - p e r m i t e m a y o r r i g o r y p r o m e t e conc lus iones m á s r icas 
e n la t o m a de decis iones respecto a su c o n s t i t u c i ó n g r á f i c a . 

E n este caso p a r t i c u l a r , d e s p u é s de u n e s tud io c u i d a d o s o 
d e l c o m p o r t a m i e n t o de C12, h e segu ido c o n ciertas l i b e r t a d e s 
l a p r o p u e s t a de t r a n s c r i p c i ó n de Bar ro so Castro y S á n c h e z de 
Bus to s 2 2 ; a s í , e l l e c t o r p o d r á c o m p r o b a r q u e casi e n t o d o s los 

22 JOSÉ BARROSO CASTRO y JOAQUÍN SÁNCHEZ DE BUSTOS, "Propuesta de 

t r anscr ipc ión para textos del xv y Siglos de Oro" , en Estado actual de los estu­
dios sobre el Siglo de Oro. Actas del II Congreso Internacional de Hispanistas del Siglo 
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casos se h a p r i v i l e g i a d o la c o n s e r v a c i ó n de a l ó g r a f o s d e n o ­
tativos o c o n n o t a t i v o s - r e p r e s e n t a c i ó n g r á f i c a ob j e t iva de u n a 
r e a l i d a d f o n é t i c a s in v a l o r a t r i b u i d o de re levanc ia c u l t u r a l o es­
t i l í s t ica y r e p r e s e n t a c i ó n g r á f i c a de u n a r e a l i d a d f o n é t i c a c o n 
v a l o r a t r i b u i d o de re l evanc ia c u l t u r a l o e s t i l í s t i ca , respectiva­
m e n t e 2 3 - p o r e n c i m a de la r e g u l a r i z a c i ó n a c r í t i c a . 

A u n q u e n o es l u g a r a q u í p a r a u n a e x p o s i c i ó n de ta l l ada , 
a d e l a n t a r é q u e la g r a f e m á t i c a d e l i m p r e s o de 1612 de A l c a l á 
suele ser m u y c o r r e c t a y u n i f o r m e c o n c ier tos m o d e l o s grafe-
m á t i c o s ( c o r r e c c i ó n q u e se c o n t r a d i c e c o n la c lara d e c a d e n c i a 
m a t e r i a l d e los t ipos e m p l e a d o s ) 2 4 , p o r l o q u e p r o b a b l e m e n t e 
e n var ios r o m a n c e s p o d r í a m a n t e n e r s e acaso s in n i n g u n a en­
m i e n d a q u e n o sean las erratas . R e c u é r d e s e q u e la h i p ó t e s i s de 
t r aba jo n o es r e c o n s t r u c t i v a . E n e l caso de las s ibi lantes , p o r 
e j e m p l o , e l t e x t o n o o f rece t e s t i m o n i o de dob le te s y presenta , 
p o r el c o n t r a r i o , e j e m p l o s m u y interesantes de f i d e l i d a d e n t r e 
g r a f í a s y í e x e m a s 2 5 (esto, p o r supuesto , s in s u p o n e r q u e res­
p o n d e a los usos actuales: se t ra ta de u n a c o h e r e n c i a i n t e r n a 
d e n t r o de los usos p a r t i c u l a r e s d e l t a l l e r de J u a n G r a c i á n ) . 
C o n t r a d i c e esta r e g u l a r i d a d la p re senc ia de dob le te s d e l t i p o 
h i j o ( s ) / f i j o ( s ) , h i d a l g o ( s ) / f i d a l g o ( s ) , n o / n o n , n i / n i n , etc. , y 
o b l i g a n a c o n s i d e r a r l a r e g u l a r i z a c i ó n de estos loa critici o su 
s i m p l e m o d e r n i z a c i ó n . U n e s t u d i o cu idadoso de todos los ca­
sos d e m u e s t r a , f r e n t e a este t i p o de decis iones m e c á n i c a s , q u e 
n o es p o s i b l e n i l a r e g u l a r i z a c i ó n g r á f i c a n i l a s i m p l e m o d e r n i ­
z a c i ó n , pues cua lqu ie ra de estas acciones a c r í t i c a m e n t e tomadas 
e s t a r í a a l t e r a n d o la p r o s o d i a de los t e s t i m o n i o s . E n genera l , los 
dob le te s d e b e n conservarse, pues de restablecer , p o r e j e m p l o , 
la f- e t i m o l ó g i c a c o n e fecto arca izante e n "y q u a t r o h i jo s q u e 
t e n í a " ( X X X I , 2 8 ) , t e r m i n a r í a m o s c o n u n verso h i p e r m é t r i c o . 
C o n r e l a c i ó n a los doble tes n o / n o n y n i / n i n , se t e n d r í a q u e 

de Oro, eds. M. Garc í a Mart ín , I. Arellano, J. Blasco y M. Vitse, Universidad, 
Salamanca, 1993, t. 1, pp. 161-178. 

23 V é a s e la def inic ión de ambos en ibid., pp. 161-165. 
2 4 Recordemos que la imprenta de Juan Grac i án e m p e z ó sus labores ha­

cia 1568 y c o n t i n u ó sostenida, luego de su muerte en 1587, por su viuda, 
hasta 1624, lo que explica el desgaste de los tipos. V é a s e M A R Í A MARSÁ, La 
imprenta en los Siglos de Oro (1520-1700), Laberinto, Madrid, 2001, p. 106. 

25 Así, escribe puercas (I, 6 y 29), venganca (I, 6; X V I I I , 59), alfar (1,11), bra­
co (s) (I, 57; X V I I , 27; X V I I I , 51), fallecen (1,5), nacido (I, 28), naciere (XVII , 83), 
bracero (XVII I , 52), Cid (XVIII , 4y 46), etc., pero dezirles (1,22), dize (1,44; X V I I I , 
8y45) , dezisme(XVII, 17), dezis (XVII , 22,57y 65), hiziera (1,47), faziendo (1,51), 
fazañas (1,64) Jazer (XVII, 5), gozo (1,53), razón (XVII, 32), razones (XVII, 69), etc. 
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operar del mismo modo en tanto alternan frecuentemente por 
razones de arca í smo o de prosodia. Se ha conservado esta vaci­
lación, núes en muchos casos ilustra el deseo de obtener una 
forma gráfica arcaizante y la imposibi l idad de adecuar este arti­
ficio a la prosodia del verso. El p r imer romance describe b ien 
esta s ituación: 

no puede dormir de noche, 
10 nin gustar de las viandas, 

ni algar del suelo los ojos, 
ni osar salir de su casa, 

nin fablar con sus amigos, 
antes les niega la fabla 

15 temiendo que les ofenda 
el aliento de su infamia. 

Una rcgularización de estos dobletes provocaría , si uni for­
mamos en " n i n " , una h ipermetr ía en los w . 11-12; si uni forma­
mos en " n i " , v io lentar íamos la intención arcaizante de Escobar 
( w . 10 y 13), quien sigue en general las convenciones del Ro­
mancero en su t iempo. 

Como puede verse hasta aquí , sólo se ha regularizado la va­
cilación entre la u / v , neutralizada va muy tempranamente por 
los gramát icos de la é p o c a * 6 , restableciendo el valor vocál ico o 
consonánt ico . En cuanto a la vacilación y / i , también se ha 
optado, bajo el mismo criterio, por restablecer el valor vocál ico 
de i y el consonántico de y -siguiendo, claro, la convención mo­
derna- , que mantiene y con valor vocálico en la con junc ión y 
en los casos de rey, ley, contray, hov, etc. 2 7 . 

Con el propós i to de guiar la lectura en ciertos octos í labos 
que pueden resultar c o n f l i c t i v o s para u n lector distraído, acen­
túo en todos los casos. Así, debe leerse por razones prosód ica s 
"Cuidando Diego La ínez " (La-í-nez) y no "'Cuidando Diego Lai-
nez" o "antes de ífiigo Abarca" (de-í-ñi-go) y no "de Iñigo Abar­
ca". La acentuac ión ayuda sin duda a mantener la regularidad 
métr ica en casos donde una sinalefa mal colocada puede volver 
u n verso h ipométr ico . 

Sobre la interpunción, la notable variación de la puntua­
ción entre los testimonios permite vislumbrar u n cuadro am-

2 0 V é a s e lo que al respecto escriben BARROSO CASTRO y SÁNCHEZ DE BUS­

TOS, art. cit . , pp. 1 7 2 - 1 7 4 . 
2 7 Ibid., pp. 1 7 5 - 1 7 6 . 
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p l i o de c o n v e n c i o n e s ed i to r i a l e s e n e l q u e t i e n e n cab ida dec i ­
siones m u y di s t intas . A s í , l a p u n t u a c i ó n e n F91 y C5 s igue las 
n o r m a s de la i m p r e n t a de la é p o c a : c o m o e n los textos e n prosa 
o e l t ea t ro e n v e r s o 2 8 , conserva [ ,] e n las e n u m e r a c i o n e s y antes 
de la c o n j u n c i ó n [ y ] ( e n a lgunos casos, c o m o e n e l de w . 3-4 e n 
C 5 , i n c l u s o c o n t r a la p r o s o d i a n a t u r a l d e l ver so ) ; c o m o efecto 
c o l a t e r a l d e l e s t ro f i smo d e l R o m a n c e r o n u e v o , e l [ . ] s e r v i r á 
m a y o r i t a r i a m e n t e p a r a s e ñ a l a r e l fin de l a c u a r t e t a c o n i n d e ­
p e n d e n c i a m u c h a s veces d e l s e n t i d o o s intaxis de l a frase. E n e l 
caso de C12, este p a p e l m u c h a s veces se c o n f í a i n d i s t i n t a m e n t e 
a l a [,] o a los [ : ] , l o q u e d e m u e s t r a la m u l t i f u n c i o n a l i d a d de 
los signos d e p u n t u a c i ó n y u n a v o l u n t a d h e r m e n é u t i c a d i s t in ta : 

F 9 j 

Cvydando Diego Layncz 
en la mengua de su casa 
fidalga, rica, y antigua, 
antes de Ñuño y Abarca. 
Y viendo que le fallecen 
tuercas para la vengança, 
porque por sus luengos años 
por si no puede tomalla. 
Y que el de Orgaz se passea 
seguro y libre en la plaça, 
sin que nadie se lo impida 
Loçano en nombre y en gala. 
Non puede dormir de noche 
nin gustar de las viandas, 
ni alear del suelo los ojos 
ni osa salir de su casa. 
Nin tablar con sus amigos 
antes les niega la tabla, 
temiendo no les ofenda 
el aliento de su infamia. 

C5 

CVYDANDO Diego Laynez 
en la mengua de su casa, 
fidalga, rica, y antigua, 
antes de Yñigo, y Abarca. 
Y viendo que le fallecen 
fuercas para la venganca, 
porque por sus luengos días 
por si non puede tomalla, 
non puede dormir de noche, 
nin gustar de las viandas, 
ni alear del suelo los ojos, 
ni osa salir de su casa, 
nin fablar con sus amigos 
antes les niega la fabla, 
temiendo que les offenda 
el aliento de su infamia. 

C12 

CVydando Diego Laynez 
en la mengua de su casa 
fidalga rica y antigua 
antes de Yñigo Abarca: 
y viendo que le fallecen 
fuercas para la venganca, 
porque por sus luengos días 
por si no puede tomalla, 
no puede darmir de noche, 
nin gustar de las viandas, 
ni alear del suelo los ojos, 
ni osar salir de su casa, 
nin fablar con sus amigos, 
antes les niega lo fabla 
temiendo que les ofenda 
el aliento de su infamia: 

28 V é a s e , por ejemplo, LAURETTE GODINAS , "Entre ecdotica y p r a g m á t i c a : 
la p u n t u a c i ó n en los impresos d r a m á t i c o s e s p a ñ o l e s y novohi'spanos", en 
Actas del XI Congreso de la Asociación Internacional de Teatro Español y Novohis-
pano de los Siglos de Oro, en prensa. 
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Si revisamos c o m p a r a t i v a m e n t e e l uso de la p u n t u a c i ó n , po­
d r e m o s observar q u e a lgunos t e s t i m o n i o s t i e n e n c o m p o r t a ­
m i e n t o s p a r t i c u l a r e s : m i e n t r a s e n la f a m i l i a F9y e n O d o m i n a 
la m a r c a c i ó n de las cuartetas , e n C12 J u a n de Escobar (o u n ca­

j i s t a d e l t a l l e r de J u a n G r a c i á n ) parece m á s p r e o c u p a d o p o r 
subrayar la c o n t i n u i d a d s i n t á c t i c a d e l d iscurso (marcada , c o m o 
h e a p u n t a d o , p o r la elipsis d e l n ú c l e o y constantes r e m i s i o n e s 
a n a f ó r i c a s ) . Resul ta d i f íc i l a v e n t u r a r a l g u n a j u s t i f i c a c i ó n , p e r o 
es p r o b a b l e q u e e l c o n o c i m i e n t o de varias fuentes d i s t in ta s d e l 
R o m a n c e r o , d u r a n t e e l p roce so de b ú s q u e d a y s e l e c c i ó n d e los 
textos , haya c o n t r i b u i d o a r o m p e r e l e squema e s t r ó f i c o . 

L a c o m p a r a c i ó n , e n t o d o caso, a p u n t a a u n uso y va lores de 
l a p u n t u a c i ó n a jenos a l uso ac tua l o sust i tuibles ( c o m o e n e l 
caso de las marcas d e t e r m i n a c i ó n de e s t ro fa ) , p o r lo q u e p u e ­
d e n tomarse a lgunas decis iones al respecto q u e c o n v i v a n c o n e l 
c o n s e r v a d u r i s m o g r á f i c o . A s í : a) d e n t r o d e l c u a d r o de c o n v e n ­
c iones ed i to r i a l e s q u e fijó e l c a n o n d e l R o m a n c e r o n u e v o , p o r 
razones musicales y l u e g o , p r o b a b l e m e n t e h e r m e n é u t i c a s , la 
u n i d a d s i n t á c t i c a p a r a i n d i c a r p e r í o d o s ( c o n equiva lenc ias s in­
t ác t i ca s : o r a c i ó n , p r e d i c a d o , c i rcunstancia les , etc.) suele c o i n c i ­
d i r c o n u n i d a d e s equiva lentes a c u a t r o versos o sus m ú l t i p l o s , 
p o r l o q u e se o p t ó p o r a p u n t a r esta c a r a c t e r í s t i c a c o n s a n g r í a s 
a l p r i n c i p i o de cada g r u p o (las omi s iones m á s i m p o r t a n t e s , p o r 
e j e m p l o , sue len c o i n c i d i r c o n esta u n i d a d , t a n t o e n e l caso de 
au tocensura , c o m o e n e l de p robab le s saltos ex homoioteleuton); 
b) l a u n i d a d m í n i m a suele ser g r a m a t i c a l - v o c a t i v o s , p o r e j e m ­
p l o - ; e n estos casos, h e p r e f e r i d o n o r o m p e r e l r i t m o n a t u r a l 
d e l verso c o n s e ñ a l a m i e n t o s g r á f i c o / g r a m a t i c a l e s q u e u n a lec­
t u r a m e d i a n a m e n t e a t e n t a p u e d e resolver . H a g o eco d e las 
pa labras de D i S te fano : " h e p r e f e r i d o c o n f i a r la pausa a l r i t m o 
n o r m a l d e l verso m á s q u e a la p re senc ia d e l s i gno g r á f i c o " 2 9 . 
E n los casos e n q u e u n a p u n t u a c i ó n suave ofrezca a l g u n a a m ­
b i g ü e d a d , s i n e m b a r g o , d e b e r á reforzarse a l g u n o de los s ent i ­
dos pos ibles o c o m e n t a r s e e n e l apa ra to c r í t i c o , c o m o sucede 
e n e l v. 45: 

-Soltedes, padre en malhora , 
soltedes, en hora mala, 
que a no ser padre no hiziera 
satisfación de palabras, 

29 Romancero, ed. G. di Stefano, Tauros, Madrid, 1993, p. 61. 
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L a ausencia de i n t e r p u n c i ó n e n e l p r i m e r verso d a r í a p i e a 
dos lec turas d i s t intas . P o r u n l a d o , "Soltedes, p a d r e , e n m a l h o -
r a " , d o n d e " p a d r e " t i e n e u n a f u n c i ó n de voca t ivo y " e n m a l -
h o r a " es u n c i r c u n s t a n c i a l q u e ca l i f ica al v e r b o ; p o r e l o t r o , 
"Soltedes, p a d r e e n m a l h o r a , " ( la p u n t u a c i ó n escogida p a r a e l 
t e x t o c r í t i c o ) , d o n d e l a c a l i f i c a c i ó n negat iva se a t r i b u y e d irecta­
m e n t e a " p a d r e " , e n c o n s o n a n c i a c o n la o b s e r v a c i ó n final ("a 
n o ser p a d r e n o h i z i e r a / s a t i s f a c i ó n de palabras" , s ino satisfac­
c i ó n de h e c h o s ) . D e j a r de p u n t u a r e n este caso hub ie se s ign i f i ­
c ado d e j a r el peso de la i n t e r p r e t a c i ó n e n m a n o s d e l l e c t o r . 

E n c u a n t o a s ignos de a d m i r a c i ó n , i n t e r r o g a c i ó n , gu iones 
largos p a r a los p a r l a m e n t o s , etc. , se r e s t i t u y e n s e g ú n la n o r m a 
ac tua l ( ante l a f a l ta de u n a n o r m a t i v i d a d al respecto e n e l i m ­
preso de A l c a l á y, e n g e n e r a l , e n los impresos de la é p o c a ) ; se 
h a ev i t ado e l p u n t o y c o m a [;] y e n todos los casos se h a n u t i l i ­
zado c o m a [,] y p u n t o [.] ú n i c a m e n t e pa ra n o sobrecargar e l 
t e x t o c r í t i c o . 

Por l o que toca al aparato de variantes, e l aspecto e c o n ó m i c o de 
nues t ra r e p r e s e n t a c i ó n s u g e r i r í a m a n t e n e r n o r m a s p a l e o g r á f i c a s 
p a r a e l reg i s t ro de las variantes e n otros te s t imonios , pues resul­
t a r í a a r d u o para el l e c t o r y pa ra el e d i t o r f o r m u l a r y ap l i car n o r ­
mas de c o h e r e n c i a sobre la p r e s e n t a c i ó n g r á f i c a de todos los tes­
t i m o n i o s , t e n i e n d o fuentes de p r o c e d e n c i a t a n h e t e r o g é n e a 
(desde manuscr i to s , hasta p l iegos sueltos y r o m a n c e r o s ) . Se h a 
p r o c e d i d o de este m o d o y se h a r e c u r r i d o a u n aparato pos i t ivo , 
c o n el p r o p ó s i t o de fac i l i tar e l viaje d e l l ec tor p o r la i n t r i n c a d a sel­
va q u e p u e d e representar u n aparato de variantes d o n d e falta la 
v e r t i c a l i d a d de la h i p ó t e s i s reconst ruct iva . 

¿OTRAS HIPÓTESIS DE TRABAJO? 

Has ta a q u í , m i p r e o c u p a c i ó n h a s ido bosque j a r la h i p ó t e s i s de 
t r a b a j o m á s adecuada p a r a u n a e d i c i ó n c r í t i c a d e l corpus c o m ­
p l e t o de los r o m a n c e s r e u n i d o s hac ia 1605 p o r J u a n de Escobar 
V a r t i c u l a d o s e n t o r n o a u n a p r o g r e s i ó n n a r r a t i v a de los mate­
riales cop i l ados . L a p r e g u n t a q u e q u e d a ab ier ta , p o r supuesto , 
es si hay otras posibles h i p ó t e s i s de t r aba jo q u e valga la p e n a ex­
p l o t a r . L a respuesta es a f i r m a t i v a . U n a h i p ó t e s i s de t r aba jo n o 
ago ta e l c a m p o pos ib le y es ba jo este p r i n c i p i o q u e cada n u e v a 
e d i c i ó n c r í t i c a de u n m i s m o t e x t o p u e d e cons iderarse d i s t i n t a 
s i e m p r e q u e a p u n t e a resolver u n a n u e v a h i p ó t e s i s de t r aba jo . 
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Respecto a este r o m a n c e e n p a r t i c u l a r , m i a m i g o A n t o n i o 
C a r r e i r a v e í a m u c h a s pos ib i l idades de m e j o r a m i e n t o e s t é t i c o y 
d e s e n t i d o e n l a e l e c c i ó n d e u n t e s t i m o n i o m á s t e m p r a n o d e la 
r a m a a, a d v i r t i e n d o la i n c o r p o r a c i ó n t e m p r a n a de d e t u r p a c i o -
nes viciosas, desde e l p l i e g o sue l to de 1595, q u e e n t o r p e c í a n la 
a n d a d u r a de u n r o m a n c e n u e v o a n ó n i m o , p e r o p r o c e d e n t e de 
u n a p l u m a c o n c ier tos vuelos d e l i n g e n i o . Esta h i p ó t e s i s , v á l i d a 
si los r o m a n c e s d e l corpas s e l ecc ionado p o r Escobar se e d i t a r a n 
p o r separado , n o de ja de ser a tract iva . D e seguir esta l í n e a , e l 
stemma codicum s e rv i r í a p a r a e x p l i c a r e l c a m i n o q u e u n a c o m p o ­
s i c i ó n c u l t a s e g u i r í a al i n c o r p o r a r s e a u n proceso de t r a n s m i s i ó n 
p o p u l a r d e n t r o de u n R o m a n c e r o t a n h e t e r o g é n e o c o m o e l 
q u e c o n f e c c i o n a J u a n de Escobar a p r i n c i p i o s d e l s iglo x v n . 

E n este caso, e l a n á l i s i s de las var iantes p e r m i t i r í a v i sua l i zar 
u n estado de c o m p o s i c i ó n " m á s c o r r e c t o " s ó l o e n las ramas m á s 
altas d e l stemmay, c o n s e c u e n t e m e n t e , las m á s cercanas a u n o r i ­
g i n a l . S i g u i e n d o esta l ó g i c a , los t e s t imonio s m á s valiosos p a r a la 
c o n f o r m a c i ó n de u n t e x t o c r í t i c o s e r í a n los c o r r e s p o n d i e n t e s 
a la f a m i l i a F9 (1597 y 1600) y a P ( 1 5 9 5 ) , q u e p r e s e n t a n e n t r e 
s í las s iguientes l ecc iones var iantes : 

2 en la mengua F9 p o r las menguas P 

4 Ñ u ñ o y Abarca F9 Ynigo y Abarca P 

7 porque F9 y que P 

8-9 seguro y l ibre F9 l ibre y essento P 

9 N o n puede F9 no puede P 

10 n i n F9 n i P 

12 n i osar F92 n i osa F9'P \ de su casa F9 de la sala P 

13 n i n fablar F9 N i n fabla P 

19 cierta esperiencia F9 vna esperiencia P 

23 les fue apretando vno a vno F9 les apretara vno a vno P 

25 en ellas F9 en ello P 

27 que este F9 que aquel P 

28 no era nacido F9 no auia nacido P 

29 Y prestando el h o n o r fuercas F9 Y pun iendo al h o n o r fuerga P 

43 con tanta yra F9 con tal semblante P 
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44-45 Saco F9 Sacando P 

44-45 y la diestra mano saca F9 la mano diestra sacara P 

44-45 y buel to a su padre dize F9 y al viejo padre le dize P 

44-45 a faz F9 que azaz P 

46 solteys muy en hora mala F9 soltes padre en hora mala P 

47 serlo F9 sello P 

48 con palabras F9 con palabra P 

49 con la mano misma F9 con mis propias manos P 

51 m i dedo Pí? m i b r a ç o P 

53 L l o r a n d o de gozo el viejo F9 E l padre l lora de gozo P 

56-57 Essa fiereza assegura / con abonada fiança, / el agrauio a 
m i fecho / en t u es fuerço y hechos de armas om. F9 

57 Essos fieros F9 Esos brios P 

58 teneldos F9 mués t ra lo s P 

60 si en vos F9 sin t i P 

62 la espada F9 el espada P 

63 dio al Conde la muerte F9 d io la muerte al Conde P 

64 hazañas F9 fazañas P 

E n varios casos, t r a n s m i t e lecciones super iores p r o c e d e n ­
tes p r o b a b l e m e n t e de u n t e s t i m o n i o a n t e r i o r a P, q u e resul ta 
c o n s e c u e n t e m e n t e m á s descu idado e n su fac tura . As í , leccio­
nes c o m o ' Y p r e s t a n d o e l h o n o r f u e r ç a s " (F9, v. 29) es m e j o r 
p o r q u e r o m p e c o n la m o n ó t o n a secuencia de g e r u n d i o s a d j u n ­
tos i n t e r n o s , m i e n t r a s que P s u c u m b e a u n a lectio faciliory trans­
f o r m a e l rasgo de o r i g i n a l i d a d e n "Y p u n i e n d o al h o n o r f u e r ç a " , 
u n g e r u n d i o a d j u n t o i n t e r n o . E n ios w . 49-52, la amenaza d e l 
C i d e n F9 resulta v i o l e n t a e i n t i m i d a n t e , p e r o v e r o s í m i l ("antes 
c o n la m a n o m i s m a / vos sacara las e n t r a ñ a s , / f a z i endo l u g a r 
m i d e d o / e n vez de p u ñ a l o daga" ) ; e n P. se cargan las t intas 
p a r a i m p r e s i o n a r m á s al l ec tor : a h o r a s e r á n dos las manos que 
s irvan para a r rancar las e n t r a ñ a s ( " c o n mis propias manos" ) y e n 
vez d e l d e d o de F9, s e r á t o d o el brazo el q u e sustituya al " p u ñ a l o 
daga". T e n i e n d o e n cuenta las d imens iones d e l t é r m i n o de c o m ­
p a r a c i ó n ( " p u ñ a l o daga" ) , parece m á s p r o b a b l e q u e e n el o r i g i ­
n a l se c o n c i b i e r a real izar esta tarea c o n u n d e d o y que a h o r a se 
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h i p e r b o l i c e e n P. E n F9, se a p u n t a e n la l e c c i ó n q u e el h o n o r es­
tá p e r d i d o "si e n vos n o se c o b r a y ha l l a " ; e n i 3 c l a r a m e n t e el s i t io 
se h a d e t u r p a d o p o r " s in t i n o se cobra y h a l l a " (v. 6 0 ) . E n el caso 
de l a var iantes "Essos fieros" e n F9y "Esos b r i o s " e n P, p o d r í a pa­
recer s e n c i l l a m e n t e q u e " b r i o s " es u n a ledio facilior de " f i e ros " , 
sustant ivo c o n u n s ign i f i cado e n apar ienc ia p o c o c la ro p a r a sus 
t ransmisores c o n t e m p o r á n e o s , a j u z g a r p o r e l rechazo e n los 
t e s t i m o n i o s poster iores ( d a n d o , p o r e j e m p l o , "essos bracos " e n 
C5). L a va r i an te , s in e m b a r g o , i n v o l u c r a m á s q u e u n a m e r a i n ­
c o m p r e n s i ó n d e l t é r m i n o . E n t r e los w . 56-57, P conserva u n a 
cuar te ta que , p o r e l c o n t r a r i o , fa l ta e n F9. C o n p r e c a u c i ó n , m e 
h e r e f e r i d o a su fa l ta y n o d i r e c t a m e n t e a su " o m i s i ó n " e n F9, 
pues antes h a b r í a q u e d e t e r m i n a r si se t ra ta de u n a c u a r t e t a i n ­
n o v a d o r a ( a ñ a d i d a p r o b a b l e m e n t e e n P) o si estamos senci l la­
m e n t e d e l a n t e de u n a o m i s i ó n , t a m b i é n t e m p r a n a , al m e n o s 
desde 1597, e n F91, c o n l o q u e p o d r í a empezar a per f i l a r se e l 
c o m p o r t a m i e n t o de cada u n a de las famil ias . C o n s i d e r o q u e hay 
ev idenc ia suf ic iente para pensar e n u n a a d i c i ó n de P (y l u e g o de 
t o d a la r a m a (3), e jecutada p r o b a b l e m e n t e para l l e n a r e l espacio 
de la c o l u m n a d e l f. A 3 r e n e l p l i e g o suelto de 1595, d o n d e la 
v e r s i ó n o r i g i n a l d e l p a r l a m e n t o de D i e g o L a í n e z p u d o a m p l i f i ­
carse de u n a a dos cuartetas pa ra c o l m a r el espacio y t e r m i n a r e l 
f. A 3 r c o n este r o m a n c e . Si se c o m p a r a F91 c o n P, se p u e d e n ad­
v e r t i r huel las d e l proceso de a m p l i f i c a c i ó n ( w . 53-60): 

pgi 

Llorando de gozo el viejo, 
dize, fijo de m i alma 
tu enojo me desenoja, 
y tu indignación me agrada. [ f . l34v] 

Essos fieros mi Rodrigo 
teneldosenlavenganca 
de mi honor que esta perdido 
si en vos no se cobra y halla. 

Contole su agrauio y diole 
su bendición y la espada 
con que dio al Còde la muerte, 
y principio a sus hazañas, [f. 135r] 

P 
El padre llora de gozo, 

dize fijo de m i alma, 
tu enojo me desenoja, 
y tu indignación me agrada. 

Essa fiereza assegura 
con abonada fiança 
el agrauio a mi fecho 
en tu esfuerço y hechos de armas. 

Essos brios mi Rodrigo 
muéstralos en la vengança 
de mi honor que esta perdido, 
sin ti no se cobra y halla. 

Contole su agrauio, y diole 
su bendición, y el espada 
con que dio la muerte al Conde 
y principio a sus fazañas. 

Fin. [f. A3r] 
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Las dos cuartetas e n P m u e s t r a n a lgunos rasgos q u e a p u n ­
t a n a u n a amplificatio apresurada . L o s versos c o n q u e i n i c i a n las 
cuartetas e n Ppresentan u n a c lara d i s e m i n a c i ó n d e l v. 57 , c o n ­
v i n i e n d o "Essos fieros m i R o d r i g o . . . " e n "Essa fiereza asegura, 
y "Essos b r i o s m i R o d r i g o . . . " ( s in p o s i b i l i d a d de m a n t e n e r a l 
p r i n c i p i o d e l verso "Essos fieros...", pues ya antes se h a b í a 
a p u n t a d o " f i e reza" y e l t r a n s m i s o r adv ie r te u n a falsa r e l a c i ó n 
de s i n o n i m i a p o r la semejanza f o r m a l ) . E n e l caso de F9, e l d i á ­
l o g o d e l p a d r e t i e n e u n solo t e m a c e n t r a l : su c o n t e n t o p o r e l 
e n o j o d e l h i j o ( w . 55-56) y la d e m a n d a de q u e esos " f i e ro s " q u e 
a h o r a ve ( d e f i n i d o s p o r e l Dice. Aut. c o m o "bravatas y b a l a d r o ­
nadas c o n q u e a l g u n o i n t e n t a a t e r r a r a o t r o " ) e s t é n t a m b i é n 
presentes e n la venganza de su h o n o r . E n P, e n t r e e l c o n t e n t o 
p o r el e n o j o d e l h i j o y la d e m a n d a d e q u e ese e n o j o sirva p a r a 
rescatar su h o n o r se i n t r o d u c e u n t e m a n u e v o : la g a r a n t í a q u e 
ve e l p a d r e e n la " f i e reza" pa ra r e f r e n d a r " e l agravio a m í 
f e c h o " , a l u d i e n d o a u n "e s fuerco" y a u n o s "hechos de a rmas " 
cuyos antecedentes f a l t a n e n e l r o m a n c e , pues l o q u e e n rea l i ­
d a d h a p r o b a d o e l p a d r e son los " f i e r o s " de sus h i jo s y n o sus 
" h e c h o s de a rmas" ( s in p e r d e r de vista q u e e n la ú l t i m a cuar te­
ta se a p u n t a j u s t a m e n t e que , c o n l a m u e r t e d e l c o n d e L o z a n o , 
R o d r i g o D í a z da " p r i n c i p i o a sus f a z a ñ a s " ) . 

S ó l o e n u n caso m e parece q u e p u e d e re su l ta r p r e f e r i b l e la 
l e c c i ó n de la f a m i l i a F9. C u a n d o e l C i d r e s p o n d e al p a d r e , se 
s e ñ a l a e n e l r o m a n c e la a t e n c i ó n d e é s t e hac i a la respuesta d e l 
h i j o , a p u n t a n d o e n F9 que "a faz m i r á n d o l e estaua" (que le m i ­
r a b a e l r o s t r o , c o m o p u n t u a l i z a r á l u e g o G< c o n la l e c c i ó n "la 
faz") y e n / ' q u e "azaz m i r a n d o le estaua". E n el p r i m e r caso, se 
i n d i c a r í a s i m p l e m e n t e q u e e l p a d r e escrutaba e l r o s t r o de l C i d , 
m i e n t r a s q u e ' e n el s e g u n d o caso, p r e f e r i b l e p o r e l c o n t e x t o e n 
el q u e se hace d i e b o s e ñ a l a m i e n t o , se a p u n t a r í a a la sobrada 
a t e n c i ó n c o n q u e e l p a d r e m i r a ( c o m o se i n f i e r e d e l s e n t i d o 
de "assaz" e n e l Dice. Aut.: " e n a b u n d a n c i a , sobrada y a b u n d a n ­
t e m e n t e " ) . O b v i a m e n t e , F9 ha c o m e t i d o u n a lectio facilior a l 
c o n f u n d i r u n a s l a rga c o n u n a f o al t o p a r c o n dos ss largas, u n a 
de ellas q u i z á m a l e n t i n t a d a , e i n t e r p r e t a r "a faz". 

E l aná l i s i s de estas lecciones , m e parece , ofrece razones sufi­
c ientes p a r a p r e f e r i r e l t e s t i m o n i o de F9 c o m o base p a r a u n 
t e x t o c r í t i c o q u e se a p r o x i m e a u n a v e r s i ó n m á s c o r r e c t a d e l r o ­
m a n c e . Los l í m i t e s de esta h i p ó t e s i s son , s in e m b a r g o , claros . 
D i c h a h i p ó t e s i s de t r aba jo s ó l o s e r v i r í a p a r a la e d i c i ó n de u n 
t e x t o , e l d e este r o m a n c e , y n o p a r a t o d o e l Romancero e historia 
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del Cid (pues l o q u e se e d i t a e n este caso es u n a v i s i ó n de c o n ­
j u n t o d e l p r o y e c t o de J u a n de Escobar, y n o s e n c i l l a m e n t e u n 
r o m a n c e ) . E d i t a r t o d o e l Romancero e historia a p a r t i r de las m e ­
j o r e s l ecc iones conservadas, e spec ia lmente e n e l caso de los r o ­
mances nuevos , t e r m i n a r í a p o r o f r e c e r u n a v i s i ó n falseada d e l 
n u e v o p r o d u c t o c u l t u r a l e i d e o l ó g i c o q u e o f rece J u a n de Esco­
b a r a l a r t i c u l a r los mater i a l e s cop i l ados e n u n a h i s t o r i a o r g á n i ­
ca y c o h e r e n t e , r e c r e a n d o u n R o m a n c e r o q u e n o e x i s t i ó j a m á s 
p a r a los lec tores d e l s iglo x v i i . 

U n a h i p ó t e s i s de t r aba jo de esta n a t u r a l e z a s ó l o sirve p a r a 
u n a p a r t e d e l corpus e scobar iano , n o t a b l e m e n t e a q u e l l a v i n c u ­
l ada a l R o m a n c e r o n u e v o y t a m b i é n p r o b a b l e m e n t e a q u e l l a 
r e l a c i o n a d a c o n e l R o m a n c e r o e r u d i t o , p e r o n o s e r v i r í a p a r a 
d a r c u e n t a de u n a tarea e m p r e n d i d a c o n u n fin: p o n e r e n m a ­
nos d e l g r a n p ú b l i c o u n a h i s t o r i a l l a m a t i v a c o m o é s t a , q u e si 
p a r a los lectores de p r i n c i p i o s d e l s iglo x v i h a b í a s ido s u f i c i e n t e 
r e c i b i r l a ba jo la f o r m a de la Crónica particular, a h o r a l a d e m a n ­
d a se o r i e n t a b a hac i a su p r e s e n t a c i ó n p o é t i c a , u n a vez e squ i l ­
madas las asperezas f o r m a l e s e i d e o l ó g i c a s de los R o m a n c e r o s 
e r u d i t o y n u e v o . Presentar las m e j o r e s vers iones de u n o y o t r o 
t r a i c i o n a r í a este proceso de desbastado q u e e m p r e n d i ó J u a n 
de Escobar y q u e , s in ev i tar p o r c o m p l e t o u n a s e l e c c i ó n cr í t i ­
ca de l a m e j o r v e r s i ó n ( f i n a l m e n t e , de e n t r e todas las vers iones 
posibles , J u a n de Escobar e l i g i ó l a q u e m e j o r e s lecc iones p r e ­
senta, y n o s i m p l e m e n t e la m á s an t i gua , c o m o h i z o e l c o p i l a d o r 
d e l Romancero general de 1600 ) , g a r a n t i z ó s in e m b a r g o l a fa­
m a de este Romancero e historia del Cid a l o l a r g o y a n c h o de t o d o 
e l s iglo XVII y m á s a l l á , cepi l ladas sus versiones de varias d i f i c u l ­
tades f o r m a l e s o i d e o l ó g i c a s . 

E L VALOR DE LA HIPÓTESIS DE TRABAJO 

C o m o se h a vis to hasta a q u í , l a e d i c i ó n c r í t i c a c o m o h i p ó t e s i s 
de t r aba jo es u n c o n c e p t o m e t o d o l ó g i c o i m p o r t a n t e y va l ioso 
c o m o h e r r a m i e n t a de c o n t r o l de nuestras decis iones e n la 
e tapa de la constitutio textus. Su v i r t u d , m á s a l l á de la m e r a j u s t i ­
ficación de las c o n j e t u r a s de l a emendatio ope ingenii, consiste e n 
p r e s e n t a r la e d i c i ó n c r í t i c a c o m o u n c o n j u n t o de dec i s iones 
probadas y decis iones con je tura le s d e n t r o d e l m a r c o c o h e r e n t e 
y o r g a n i z a d o de la h i p ó t e s i s de t raba jo . Esto s ignif ica , p r o b a b l e ­
m e n t e , q u e e n la e d i c i ó n cr í t i ca la i n t e r v e n c i ó n d e l e d i t o r va m á s 



NKFH, L I I "CUIDANDO DIEGO IAÍNEZ.. 385 

a l l á de las meras e n m i e n d a s con je tura l e s , p e r o al m i s m o t i e m ­
p o p e r m i t e e x p l i c i t a r e n este i r m á s a l l á u n a t o m a consc iente y 
re sponsable de decis iones q u e p r e t e n d e n ser o r g á n i c a s c o n e l 
s istema c o m p l e j o de decis iones final q u e es la e d i c i ó n c r í t i ca . 
Esto es l o q u e h e i n t e n t a d o m o s t r a r e n las presentes p á g i n a s . 

ALEJANDRO HIGASHI 
Universidad A u t ó n o m a Metropolitana-Iztapalapa 

A P É N D I C E 

ROMANCE PRIMERO 

Cuidando Diego L a í n e z 
en la mengua de su casa, 
fidalga, rica y antigua, 
antes de í ñ i g o Abarca, 

5 y viendo que le fallecen 
fuercas para la venganca, 
porque por sus luengos d ías 
por sí no puede tomalla, 

10 
no puede dormir de noche, 

nin gustar de las viandas, 
ni alear del suelo los ojos, 
ni osar salir de su casa, 

15 

nin fablar con sus amigos, 
antes les niega la fabla 
temiendo que les ofenda 
el aliento de su infamia. 

20 

Estando pues combatiendo 
con estas honrosas bascas, 
para usar de una esperiencia 
que no le sal ió contraria 

m a n d ó llamar a sus hijos 
y sin dezirles palabra 
les fue apretando una a una 
las hidalgas tiernas palmas, 

25 no para mirar en ellas 
las q u i r o m á n t i c a s rayas, 
que este fechizero abuso 
no era nacido en E s p a ñ a . 

30 
Mas prestando al honor fuercas, 

al pesar del tiempo y canas, 
a la fría sangre y venas, 
niervos y arterias eladas, 
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les a p r e t ó de manera 
que dixeron: - S e ñ o r basta. 

35 ¿Qué intentas o q u é pretendes? 
¡ Sué l t anos ya que nos matas! 

Mas quando l legó a Rodrigo 
casi muerta la esperanza 
del fruto que p r e t e n d í a , 

40 que a do no piensa se halla. 
Encarnizados los ojos 

cual furiosa tigre Ircana, 
con mucha furia y denuedo, 
le dize aquestas palabras: 

45 -Soltedes, padre en malhora, 
soltedes, en hora mala, 
que a no ser padre no hiziera 
sat is fación de palabras, 

antes con la mano mesma 
50 vos sacara las e n t r a ñ a s 

faziendo lugar el dedo 
en vez de p u ñ a l o daga. 

Llorando de gozo el viejo 
dixo: -Fi jo de mi alma, 

55 tu enojo me desenoja 
y tu i n d i n a c i ó n me agrada, 

estos bracos, mi Rodrigo, 
m u é s t r a l o s en la demanda 
de mi honor que está perdido 

60 si en ti no se cobra y gana. 
C o n t ó l e su agravio y diole 

su b e n d i c i ó n y la espada 
con que dio al Conde la muerte, 
y principio a sus fazañas . 

Texto crít ico: O2 ff. 5r-6r. 

TESTIMONIOS 

F91 ff. 133v-135r, F92 ff. 133v-135r, O ff. lr-2v, mp ff. 191r-191v, Pfí. A 2 r -
A 3 r , & f. 362r, G2 ff. 358r-358v, G3 ff. 360v-361r, Mff. [ l r - lv ] . 

FAMILIAS 

a : F9] F92 C5 C'2 mp 
F9:F91F92 

C: G>C12 

G-.&G^G3 
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VARIANTES 

2 en la mengua a] por las menguas P 3 rica aPG'G3] noble G2M 4 í ñ i g o 
Abarca C12] Yñigo , y Abarca C 5 Ñ u ñ o y Abarca PS»Iñigo de Abarca w^Ynigo y 
Abarca P G Yñigio Abarca M 5 le fallecen cett. ] la fallecen mp 7 porque F9C] 
y que «>«. | d ía s C] a ñ o s ce«. 8 no puede cefí. ] non puede C5 8-9 Y que el de 
Orgaz se pasea / libre y esento {seguro y libre F9mp\ en la p laça , / sin que na­
die {sin aber quien mp) se lo impida / lozano en el nombre y gala { loçano en 
nombre y en gala {galas mp] F9mpP\ om. C 9 no puede cett. ] Non puede F9C5  

10 nin a ] ni p | gustar cett.] gastar G2 12 ni osar F92C'2] no osa M ni osa 
F9'mpC5PG | de su casa a ] de la sala P 13 nin fablar F9C] ni fablar mpMNin 
fabla PG 15 que les ofenda Cmp] no les ofenda cett. 16 el aliento cett.] el 
asiento M 18 honrosas bascas cett. ] honradas vascas C5 19 para usar de una 
esperiencia C] quiso hazer cierta esperiencia P9para hacer cierta esperien-
çia mp quiso hazer vna esperiencia {ispirencia M experiencia G} p 21 a sus 
hijos Cmp] sus tres fijos F9PGsus tres hijos M 22 dezirles Cmp] fablalles cett, 
23 les fue aprentando una a una C] les fue apretando vno a vno F9mp les 
apretara vno a vno PGles aprieta vno auno M 24 las cett. ] sus mp | hidalgas C] 
fidalgas cett. 25 No mpM] Non F9C5PG | en ellas aM] en ello P e n ellos G 27 que 
este a ] que aqueste M que aquel PG 28 no era nacido a] no auia nacido P 
29 Mas prestando al honor fuerças C] Y prestando el honor fuerças F9Y po­
niendo {puniendo P] al honor fuerça p 29-32 om. mp 30 al pesar C12] a pesar 
cett. 32 niervos C12] neruios cett. 33 les a p r e t ó de manera cett. ] Y apre tó le s de 
manera mp 34 S e ñ o r cett. ] S e ñ ó mp 36 Sué l t anos Cmp] dexanos cett. 40 que 
a do no piensa Cmp] que do no piensan F9PG1G2Mque do no piensa G ? 41¬
44 om. mp 42 cual furiosa tigre Ircana C] qual fiera tigre de Yrcania {Hircania 
PG] F9PG quàl Tiger de Hircania A i 43 con i T i i i c l i t i ÍLiriíi C] COP t¿int¿i y*~3. f^9 
con tal semblante P 44 le dize aquestas palabras C] que atemoriza y espanta 
cett. 44-45 Sacando {Saco F9 hecho mp] a trás el pie izquierdo / la mano dies-

F9mp] / y al viejo padre le dize {y buelto a su 
padre dize F9mp] / que asaz {la faz G i a faz F9G2G3] mirando le estaua {que en 
esta guisa miraba mp] om C 45 padre en malhora cett ] padre mal hora & 
46 soltedes C*I~1 hora mala CM] solteys muy c Í I hora mala F9mp soltéis {soltes 
P] padre en hora mala PC 47 que a no ser padre no hiziera C] 
sello {serlo F9) non {a serlo no •/«p} fiziera cett 48 de palabras C] con pala­
bras F9mp de palabra M con. palabra PG 49 coxn la mano {misma 
C3F9mp] a ] con mis propias manos P vos ££¿¿ ] os mp 51 faziendo cett ] 
hiçiendo mp | el dedo C] mi dedo F9mp mi braço P 53 Llorando de el 
viejo ex] E l padre llora de gozo p 54 dixo CG] dize PSPAÍdí jo le mp | Fijo cett ] 
Hijo m;WVÍ 56 i n d i n a c i ó n C'2GM] i n d i g n a c i ó n G'F9P a l t e r a ç i ô n ' mp 56¬
57 Esa fiereza {firmeza G2M\ assegura / con abonada fiança / el agrauio a mi 
fecho / con {en PC] tu es fuerço y echo de armas {y hechos ô armas PG] om. 
a 57 Estos braços C12] Essos fieros F9 Essos braços O Esos brios fimp 
58 m u é s t r a l o s en la demanda Cmp] teneldos en la v e n g a n ç a P9mostraldos 
en la v e n g a n ç a M mués t ra lo s en la v e n g a n ç a PG 59 dé mi honor que está 
perdido cett. ] de mi honrra ques perdida mp 60 si en ti CmpGM] si en vos F9 
sin ti P | cobra y cett. ] cobra, o G 51 gana Cmp] halla cett. 61 su agravio cett. ] el 
agrabio mp 62 la espada cett. ] su espada mp el espada P 63 dio al Conde la 
muerte a ] dio la muerte al Conde P 64 fazañas CmpPG] hazañas F9 azañas M 
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ERRORES DE IMPRENTA CORREGIDOS EN C12 

9 dormir] darmir 14 la fabla] lo fabla 
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HIPÓTESIS SOBRE LAS RELACIONES ENTRE TESTIMONIOS 

1595 

1597-1600 F9 

F91 -^F92 

1605-1612 mp---C 

-M 

G^&^G3 1600-1604 


